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^■fo ^F^lRSTR^I^f^qi^ ‘qf%{ ^1#^ 






4 ^, 1 



31T*Tf^ qftsfq' JT%ITT wa: ! 

Tri%^^: wruFSTfn iTgimcw^; Jasgiq’Ffpm- 

sr^fgGJ^ T-fW % ^ ! ^cifTST^ 

^^gf|r^gmt jRTJnqf ?rT^j^5 sf^Jicrr ?!sg^f^T 
^fr-:n: i ^^jrTftriTfeftr: gsr^f^gii^qi^r- 

^ '7gTi={t gi^!f 

sifT'T'^TPrr f^RftRt ^Tf? 'Amt\ fqgs^tirmf 5 ^ 
^'iii^rT g^'t’TT 5rrJ^TRta?iRTqj^T5Tt 

j 5f^{^JI^5clR 5!«?Rt 

grCm'iy^jfiTre ^ fq?;^ m^n i 

wfPw q|!TO^K ’Trqifqfrrq^i'Rq 

qT^#qRwEf5lff<q%qTg[ iasqqf^qcfqfqwiJi 

|r?RT5T fq^R-q; fqqfq RspTqqRT^ ^gtcsR qqgg I 

WjrfqSHqfq sqRPTciW ^PlWq fqW 

q #5?^ I sTqtq5qrgiq?DT’FT?q' s?T5fqi>" 

*rmfq?(Tqq Jiisott ^F^Rfqq^ siftq- 

=q qqrfq 5Tf|qRirW# t :p3[TqT^ fq^gsq: 

^fRTm^iqTqt qgtqr qqtqr s 

frFTTfqirqfsrai i^Fi tftfqfq^RtzrEiq 

5[S5T?fT>|qqr£|qqfqs!% pqr sfwmr^ q^rqf^ q^wntroir 



^TO f^l^Pr #gfT4 

^?5ig I m 

3?RT fttf^gn, 'T^pg ^ tiTciT?cf ^’Tc^TfxcTt 5 ^- 

mi fkmfi: I fife^sTc^f sTcq^rr; 

5j5?r n ^rrra-gjTfq ^r?^- 

^t'^Tiri' g?H>^T§ ^g^MfT qr^sri^aifeg gr 

%5t9iTf^sr[fgm^n«fT§ ^ HTf^wrgifrTfgTfewTtTT^ 

m sr^^i; ^Fg'TcTTzr??! 5 % *Tcr ^TW^jcJW 

swT'^: sTm^^i wra i ?iTftmTSf|ira5!55T?it 

ag^T^‘ ^?r gq- ^ 1%'TfsfcrF 

sr?H5|!Ti!r ’W^^ssjsFRf ^ wf^isf^FcT m jr^fSsr; ( 

51^^ ’1%'^oiiH^i- jrfe?nrrszr5^ij}- 

^ ^qsmT’JTT ImaRoii^t |s[sr 

^ 'TTWifFtg t 


[^^r^T^rqr: 






'#^'\i%crwT ?rs^^ JTc^rst ^rq-p^nriR— i;?ft =t 
^ firf^^r g3T?ftf57: i?TiTT^i3Tf^?:^3Tifir^%JiT ^ifgrr 

'TKfra^^, I ^s'.qfg^tixriTq'T^tr^r^rKrsi^fscr^ 
et^ctt^^tt ^tt ^rirf^crT Er^fFiTR^^f^rTftw I 
rr2fmT>5:?f^?r 5;!%?? 

?TmmgT g^rsf^er^usf ?t^?rRt5[n^^crft l rT^rFrf?T5[?f^fc(iT- 
7m3T^T?<=q>XfTe?q; ! fkm Jr^T^^sn:^, ^ rr^tJTq<tf5!i 

f ^f^gT5[r5^ :cr3fI^^^^?r^TIntl^^ g 

f:gf;?=!TgrJr^?c^fgiTttnj ^ q<t^- 

iffg^ 1 f%-irir*. — ( O f^jffsTt g^g; 

gsTcJTigt 5Tr«rm =g ^ giJTTf^ I 

iTfr^TTi^Jr^gfir^^Br gfsffrgrgf ^TMwmjg^TTTSfi g^rfg m 
iT^jf?^; (^) gT?:?r^5^g ?r®?rem 

^TT iTT!!;t t ^ 5rftrg[ ( ^^ ) ^ftsj^TsrsTsrr I g??rr 

f^sffspj;— 

ift>|5rT ^fm' ?rtf^gpw i 

31%TT; ?IT f§rf¥^TOT^%gT: ^T II 

^ggr % % qr^q-f Friff^r?^ f%^q:ET=srTq: 

%5if’'j Tiffi', ^jj^qf^rrrKt^g ^ 

I, t^nc ( ^i?to )~^'TT?rgm^fKsr ?5. to i 

iTsfr, q|V ( ^rfer )~-^5fo [ ^rg ( ^e- = ff ^rt ) i 
%o ? 

V, istfigr ( ^o ? ) I 
1. ( to ? ) ! 

?rt?T ( ff <► TTTfffT ? ) I 
( f^o ? ) I 



)} 

'^'** , 5 T^S'I (?) 'H’Jfftf^ JI?lff^<-% \ ^ 3 ;^! 

?ri!?krt 

f^=?riftwt?rff^ I ;q-E:it3T5T|5r?r?®r Kf^ 

q7ir%i[j^ I ?r^sR3JF^H 1 ?rsT^?5t fes^n^y^Rsp*!!^ 

R;^?RrT53(?irr®^ l 

5?R:^ «TTS'?f ^T?r^T 3:'5Tj 

’T(=!:^'t^rR?rii:5[r’Tfr?2(i gi^ m (^m 

1^ )® I ^xfl fg;^^ 5TJn5T^^d?T^'t^ iiT<?ff^T^it ?:fcr ^fH'- 

^fewis^^T Ji^Tin^ (F. Peisaert)' 

t?rsq =g sfiffer £15^% I 
I ?f’Jfff TTglTTF^ ?ffiTcrM 
^T T3^T5Tfq =5=^^ ^1% I pstIi; 

Tig ( %o ) -g?| 5 #ra^ — pju^fjj^fe-yyj 
f^c+'mM-? 1 5^0 ^ I 
^|¥ ( ) — ’Tiro I 

’J. 5iT^.‘ ( ) 1 ( 'TFTO ) I 

) ? J 

'«'. ( TT° ? ) I 

a., ^o ^#!3)'T ?, ^o I 

si^5®'TfT^Tfit ^ aofgrtsjt sft; i =^3’iTf’i^?['T:, ^rsroi- 

tfli^Sfiij^ ) I S?^fCRTT'mT[, 'TT^’T 

^oTPq;, *iw^FriiTP3[ i 

— ( ?oa. g;o ) f 

vs. ®To 5 ’Tircff’iTT : ^TTw ^ 3rr4 afi^ ?<* * 

*i mx^1^ se%n %sftr ^sis^ jrag% Isj 

*3 — trimw^ ^ ( 5 » ?* ) 



1 

%^?i?%5^> ^riPTr^^— 

?arT#, 5T5rf?Rrm^^5ii5; ( ); , (^.?.'i's); 

( ^.?-^^ ); fcf 

?y.^ ); ?rm: qti3TR?l ( ^=?.u ); ini^: ( ^.^.^'3 ); 

1|W: ( ); ?5?ra1' ( ); 

g§T% ( ^.3.3 ); ;jiTi i;5q^ {\A-tl ); 

R-\A^ ); 5r§ ?rmi^ ^ ); 

\AA^o ); 

IH^' ( )j 57^%r?^ sr^TR; sft??r tirr^r^t isri^; 

5r^^ TR^'t S[5r% 

?r[cjft?(. i^:, (Y.^.n'*.)j 

al?«ij, ^^t:, wNrj, s^^Tc, fcRin ( ); ?T^g5ir: 
^TcfR'iR ^^f^l;, TO?; ( Y.y.^v ); 

( ^AA ); JTIwfcrj ^%^j}-fcr ( ); 

j^®r^: C ^«rr ^j%^5rr«ff ^rrflr^^T'T 

€5^ gi^fMsrig^R, ?fF5r<tii;RT?i: ( ); 

t. 51^%: mr^FT: ? its^> fiiwSFfe — ^A.R^ 

^o qv ) I 

5« qRiirra^^;— > 

gw 5T|wqfgq7igpj' q;,^Ao ) !■ 

ferao|^lP#RtllTg: ( ) » *T5W^; 5 

); 3 ’^Av.'s {qg^fi:%i: — 

>TFW f?pc TfRR^qnW t 



(v,?,^)j ?r^3TT'?r^: (y,?j^); (li,?, u); 

i^: ^ ^ 

( }; q^T^in 3T^; }; 

qr^ftsT =^, ( ?,?,^R;?, 

^5?^j^,?,'i.^ )■ ;Tif fir^i: gjglifg ^sn?4if 7 [ ^ 

^^1' 2Tsrr %zr?^ ( ^,?,^?.,-Vj?,? ); 3ft?^rs?3r ?«n^ 

qigj¥ir jT51t; ^sTt^'rqrEFt ( V,?,t?il ); sff^fltTfi%f¥l!?TJ ( ); 

37?rWPT^, ( ^,v,? ); qRSfcsft?:?? ^'R'FTT ^¥^3;%^ 

^ ); )j 

); ’^^n'T Trri?f: jr^fr^^TT: ( ^5?,£,v ); 
?nf Rroft 17 =^% ( )j ?fl^JT q^ ). 

^ 'Rf?!' ('^,?,? ) ! SK[?7PT;ftsfi 

C 1 5T?^5wr'ri%^aci?^^ 

m f Tnt— ^ vrrtr ’Tf^j, ^i^o¥(;?f 

^ go qo ?o ) 1 

■JT^cTi^r’RTf^^ I ‘f^q^ ^s[r:’ } 

sf^cT7j;=?r^ [ sfffi^r^Ti^rsn 

^TRTf^^j-sr:) c{% «rT?r?Qr^^?r 5'«!n% ?ffffjffSr ( 

j^pt gxJit^^rTs^rg, i ^f%r- 
grs ^ ?^5g?f7^; g¥q-52 |rf^:7T *T# i 

?% ^?f?rf ^§¥^<1^ ( ^. ? ? )-~ 

11 

’‘J^Sm^Jrfr^-PTrg y.v.^:?—37¥R¥ff ?t# f^|?Eg-— mtB; 
¥rriW: i "' 

?TtKT0<?T:j.vj 00 — mpfg;; 3nTBT¥gB|5fT: f 

^ 

^^rfopRtg > 



?1% 1 ?f5r^53:gi7TTIJI?fHT[% ■3qT^^ JIlHfiTf^ \ 

fj;:? a’wrftij^ ?r;?T%fTg' jt^: ?t5^— 

?T?T 1^T=>^ JTXm^Tf ^fT ?T>TSrKT^5^:3r=rfK?^^I 

^cT*- I f% ! qT%^ 1 % ( V,^,?^V ) 

1^53 5r^T^?!j: 3?2fTJt =T I ^rscft^ssT^rR^sfq 

'ifi'flT!^ Ijt» ) ©tqftr 

fV'^?r^crs:^!^lK =t ^5[TVi% 1 57 ^ 1^5 iwr T%?g 

?7tirT%^ mv^i ^ 5rrir?t' ^qfg- jr=% ?5TT^Fci3:f;T^i?ffjrq'K'^'!sr3Ti?f 

^?T' 7 * 7571 ^ ( 

f?r'^t^37]'7HT ^T ‘jflfJI^rF’ 1% !Tfs-FFi; I 

^fi't^iTTq'T^t ‘jlTJfJr’-?!®^ ^ I ^f%tt3f5ri?T% 

=w ’fr^5=5r'TT^ ( = )'HFifjTij; i ?r =^?57t 

\'T^S W<; <7 ’31 t IFf^ri:. 5 iTTf^ 

2jqlfSSTf272, irfT'^^cn^^ ^TffSOTTrfl^ETfTpJJ^^t'' ( 

STo Walther Prellwiiz : Etymologifches Worterbuch der 
Ciriechischen Sprache, Pages 408. 

R. I ;|^,|JT ^ 

— i?i^o qc'T^in^ »fi[|frT:— !5i^o 

qt-fF: — ^0 I — WT® ??.E..?.y. 

^ IT^FfTT 5H'T^T ’ftfTrF4TFf^ =3 1 
^fjjsjtrg ^JtT% \\ 

— JpHTCo 3. ^^.o.VV-'S^ I 
R, L. Turner : A Comparative Dictionary of the Indo- 
Aryan Languages. 

tf. le^'1 *7?t5?nTfoT; — ^tlflo ’-7^0 ^t. 

I ( A. Hillebrandt, vol. Ill, Calcutta 1897 ). 
a., I m % t53?ff§7:f%: 

sft<» IX, "iM (^- Hillebrandt, Vol. 

I, Calcutta 1888 ). 



rrjgr^ i t cTc'rfK^jd ( ?rt^-) 

>TT?cr I STsftg^T-WRTPTjft^^fTT:'* I 
^JRlprf ‘^ff5^5rT’ ^ %?n^ 

srfe^: I gjTOT=Ti ^wsrt^JT ?rf q-cj; si>s^ jfj'^p^miTcf 

cT^qf cR;r^ ^ qrarT^^rrci;, 

JTT^Er^^'^ i *Tr^fjT?'TTci; 

I^T^T'cqra: C )— ‘sT\3?f5 J%=E^5;^>q:’ f?q%- 

^ifig^'’ i:fq' I ‘miq:5fr-^rr’-?«rrt ^csrir%:® i 
qts|q-;— ?. TTITJft'fir: ( ^rJTmrr;), (q‘25Tt?T^), 

r>^> ) I 

fq^lf^fT’Tr lfe% cTcf. 

%, m ^?T5FTi3SqfqT?rT 'qfcT^T^Fn^qT If^TT^ TiqV'f?*tTS[rtm ^ 

A:.V.^.^ ) Hife arJTiTOiil, srftqq^’q^sqfefm 

?wqffFgi«rq?qT¥nqi5i i qq>q?q f ^WRfnrra^; — '^x- 

ffeq ( to ^o ) ?fe ! q^T f| 

?n?;aqfr(srrfrr«Ra!j3il'!^qRT =qiffct3^iicq i 

— S. go ( ) i 

sfftffr: ^tTsfg ^fqar; ^ ^ E^f^fTj i 

rrf[q>^iT 'THif^ncj ^wpra: \\\<n 

iTf?fr 5 era; I 

it^^i 

— ^rtqSRTT^; K. <5.^0-^? I 

•<o ' 

Wheat and barley have both been identified : the wheat 
as Triticum compactnm or T. Sphaerococcura, both 
of which are grown in the Punjab to-day. 

— Sir Mort mer Wheeler Indus 

Civili^at on Pages fi2 


I m ^f^?T5rT^§ft'T 

Errcg^^i qKfff^TRi ^ 

ir«rJTcf\ l ^tm -^r! ^Tf^f-rR rtf ifp^R' 

5T^f §r^ RT%, Cf^^TRRR TO>TT: 

?rsR ?:RTWriR T7ITSrKTTTFT=TT3^T=TR fTR^fci; I 

5FtR-rwrR ift'f^jr: ‘jr^Tft’ ( gantumd ) q-^'t?r'7f€TF<- 

JT^J ( Xolum ) (< # yolum ) — rTT^ti^ 

( gandim ) <# — ( : go yadum< # g;;|g — 

TI^3l{ ganam | ( = wheat ?) | 

jftF^ ( l^r=i; )— cfijt^ — ^’ rgl ) t 

( # hantira [ plur. ] =gi!^tr— ) g, 

m^FTlTirq:'^ I 

?RlFeT2g?'7RrR^ ^<Sw^-~^^=^r'S:'F;RTflr'5r f#RT:- 
fsFfeg;”~‘%TT:’ m i 3'=^^ 1 '/3'^+ 

g’^iSR: ( 3T5II® ‘sfff:’ I Rf^q?;T%%??RrR§ta[2R5 

=irq5qT s^: ( I ?r^f%?rsgFq^^3' 

?fI>T!jiR[T?JTR: ^RtRi I ^rf?tft^TgR^F!T R^it: - 
3r>Trqi%%T;, sfr^^sF i Tqf^ ? ^ ^-7 

^ T=i=!E^Ti^5T?i:j y \ t vs SR- 

R I ORTT^ q^rlq^qg ‘qqg:’ 

^f?rcrilT§Tq%'FqriqsriT5q>3t i 

€i^j%%?r cT^sf q^TFTTTi5aqiT3!j^R^Tr<tqRf^^r^?rT- 

^tTT R I iT^rg^cFT 

I 5nRF^ ^^tra-qiS^F gfRcTTR^g^ri 

iTR^ TT sFTTql’ qqij: I t 5R|pr R R:^T;qFftT'cr 
f%<t4?r %^f RTR ? 

^^sfq ^^rqg ^RffcT^: ?fq?qt 1 ^T^F' 

I 5?: R?qTf IR^53 qRTlii|ft?r^af: ? ^^sCFft 

?. Ro g^fffafTtrrqjraff ; ^ «?t4 ^iVt; ?rffnT, i 

•R^. Manfred Mayrhofer : Kurzgefasstes etyniologisches- 
Worterbuch dcs Altindischen. 



sjT?iTT ^ f ^ 

’TT’T ?7# ^rpia': T%?q ci^^ld^S' ?r^ sr^ilf?'’ ) 

cfcr: ?riT~^T°r3!;3T I ?r®^^^T 

ffJT% |f4?}w ?nfs^JT^T^ fs; t ?sr ^i^r- 

f^ftftcT^; — ggirr^^^ ?n7Txrrr i1% i ^ g '^rf^ 

^TT’T^^ ?fT^?^F?r?sTf?TJTi'srfcJr?|ijRr mr 

5TF?Tt^t g^ ^ T%^ — ‘^fT’JTfSflR ( f^Oj 

1 ?ii'ir^( 3rT3?^) ffg jgragr:, ^tFr^jss^^ t 

gg gTR^JT^g'-gTJT^^ I 

ffSTR^ ?r: %Rfr%’ ^fcr cr^?: ^ ^g"- 

%"§■ g?5gr^?fT5f f^fj-: } ^yfrcTORRT ffiig', 

T- gi?|d%?fi^g;qR ! g^ ^fTH^^grsg'grg^ -Tgg'grfg 

gzgTPT mi?:fggqi 0 ?t ( ) i 

'frilfjrrfgTTff^in^^^FiTRr ^f^^s^^i^gr-TT- 

fg^r: I g%^£^g?:r m inc?^ g'srg; qjfksn* 

?. ff RgtT^g i 

fcn?:rq-^: 551:5 itc^p^i n 

%iT3j c^ f?T?fq^?T^ ^n: I 

^Tffrr ?^:?!ret| r 5%rr^ arg fk-'smfk^ it 

iTf»Tff ^ f 

f^E[ qjnf q^Tg5l%!g^qT^ ^gr^.: ti 

q, gfirg — alssman, husband, adultj sn'T &9 ~ male. 

3?T® al= a person, able person. «itot a able-person. 
scfToiT — bravery, q??r? — sEtT 3 =; soldier, messenger, a grown 
person in general, ssigs, ?ng'^=naale’ bravery, — 
ipqsi^ husband, friend, scntft S woman, wife ( 5 ° 
m^:, sn^l = t f:|^ sgeqfir; ) I 
TT^fffTgqr — mo pp ramonbev. 

^t;Y!C naonkey in. general, JraifTSW— “*lf% 

black-facpd monkey. 

—A Dravidiao Etynjological pictionary 



[ ?rw ^ TTM^T ?ft¥!^ i f^i ?fqi 

I ?T€^ri% r>^Tf^.* ( ) ^e ^1%- 

#t # *wrqt3^T?ft sfT5^sx^cr3[:T?cr?: ^?r5?; l ^|r?r?rf%% 

?}r|-?r*?y^3qr^s£fr snr5^«['tq'''iTlr ^t%- 

~gi§^?Tr ( j 

.srfsf?r^#w?:wwsr[5rir^^^^q- ;t 

i f^3: ^rifOTi’TTJr% 

^ «■ ) i 

€i^fs?T<ts=^:«> ( )-qTf%q;5TfT-?B'-?r5??2T wift 

c% 3?iGrT: s[r3;?ri3?;i 

‘dsfft' ?rs?[: ?3^5:Ri:ViflT=^^- 1 t#- 

£ra?[^ft?fi ^WTOT qi(t^'t^rJWRTS[:?qHtR[, I qTT%^'\^TT3Iiqi^r'cmVRR- 
Jjf^Rt ?T3?T< j cT^T ^T# I 

s?r-iT^iT fl:^R* 1 5c?r^^T sto^tri 
m ^rrir^T gfS’R^ I RT^^ft^r^rrsmlrf^fr' 

5TK5f\=sr^'?m?f5is|?g^i wr5;^ T>f^R^w?gR \ 
9?^Tm'^^s4r !lrv:fJ?7(’^Tffq?5T STFlt 

#cr3P'^Ktq^ f55T5?S=5T I )“^T^jn \/~ ^?r 

‘3cJ%^r’ rRr ff?r i c^‘ 

{ tm^ }-?rn%3l^otl:^w^ ^ 

f%l?r2rr?frs^ fWR I 

‘^?Tf55r’^^$^^q>q5n^{?r ?rFl^ %%= f% ?I5^; 

qr^K^rV 

S|i?q?{5rrS^^33Cg7«??f ffTK^^fe" ) 

( XAM ) ?f^ # ^I^5?5cr3[T^a^ W5^:^T- 

i fir^rsj 

tanf^WSR: 1 

^'iRft<rS(^ (^) pra ^^erTWnTEft^ 



13 ;^ JTf I 3 ^'tr ^wtf 13 ^ 

( g;o ) 1 5'^IHt i 

fFfr^dl: 'J-mT^rsrftJT^fT ^ um^r cT5nTBrS5^BfT5m t 5r^7T=T- 

t ?r3^^^rBf ^I3T ^ft. 

¥rBr%^r it^1% ct^ jfk 

^ I 

5^cr% IPTT ff'^VHTR^TF? JT^H'tsgfe^ 
q-q-RfcT i vT^ ir[%fJr5r??f mmi ^ i asr^im- 

ffgm3:?T?re%3jr^r eg^f^n -? i 

?i?f f^^cTTiT^TWm 

lifqBrr: I g^:, 

j%jjj!:fj:<r I &^5pT: JTJTtgrg; ! 

^rrsTTsfir^; sltiTc^^?r^;=^^r^*=!rR: #??ns^‘Vft'Tq-- 

^ ?TriF73TT’=?f^- 

BnffT% ^ I ?r5Fr*rn=^fi Kernel un 

Hirt : Iiit^oge^rman ische Grammatik ( Teil III), ileidt*!- 
berg 1927 5 ^^ I rffTm^gRT 

^rrTT^^r^'t'TTsq-TirTRiT^riJE^; ^^rcfjin^s!:^ ^ ?rJT^ 

r Er>?3r%rBRr: i 

5?fr^5r?fr^: ^ t 

I fk%m 

=^°RV f 

S^5j|%?TTgR i ( gff%2n;-P^?!^-'S?it ) 


i. 55rpr ^imsT^rf^fg i gf^fq- q^ga^qifofff- 

5 § 51 ^c[R ITf^ ( ITfRMg 5 }, ) 15% 

9rmT j 



~§:^rK ?T?:w^^qRi i^j^x \ %^t%rr- 
R'crfFcft'T^n'TT f ?rMR [fiRif^jEp 

{ J-Umynntic ) ?r^i^'rr>7?j;-RErF^rr j ^x, 

urP-TT^ rfF^RT i 

w <E»<.1-Jnqi 1 rpqitriaqpnq Tprat um giima w%ot- 
fqwfir I Oia-OT WITC qe% I ST^W-qfsw 

3r?r?T5TgR)?T^ STT75;^R«rT: ‘gTcif%R’>^; / ^ ^ 

't3;%7!’-S^7*7: Tt3?f 1 ?fSrf^ 

?fflT%?r: ! tJcTgi^rwT S7fr7T~^?fff^=!R:.-qT^f^ ! 

\. ( Albaniaa )— %5%i>JTr'-^?rR 

57171 m 37vrm ^fw:n% i itti %mafRi’ 

?jfRf 7T ! ct^ 

?r5777feS^r I 

^?. ) Avesta — ( ?T7?cn ) [ ] 

^riTIWl ?i;Kr^ 57171 t5J5T^!5ft5R7 1 

*1. ’sns^5^i^S^ Icelandic — 
g5n^s7f^7^5r 

TMSTT^rf 71 WTl 1 57171711 ?^,2Tr7^f^7H!l'7' 

?%%’^f%5R-7n71iqi: 35^17# S7f%7T ! 357 ^7 ‘51177-- 

5#l’ ‘7T7l%75T’'7^r53jigf^7T 1 T^Ti: ^rRT?7*5lfe^77T" 

5mTi%?r =7 ?r?n5?ii5i:) %m77i^r 

cT^Ti 7’f7fir7J!;'-ic^{%?r'^R7i;WftTr wiff^^T-firl^r^ifT- 7 : 71 % i 
?RC=[r?ft ^ ?riv7qf5r7?f7 5T71'^7T 35;T^f=T-^l^lllV7^ 
37TO71 ^iSTTWTr 1 ??7:?7’i7I7S7T?7^7nf^ ^i77k7^ 



[ ^ ] 

?rjT 5 fscnf^ ( ) i ?jsTT~%%ii%^r >5 

% Irish— %fl^s^£f^qT^RT4 i 

frinc^qr ^r§r^> tfls^- 

!Tf^T<t5?T 1 i3;cr^q:T ^q;n^T ^TR^TW^TT^igfFf^'' 1 

^7+F;?rfjm;?!:;vrFTFTT; ( it ^r£5fiR^??r£«TRT 
tffSjJTT ) ?rJT^ir%fR i 

^ 5^rcT^^?!iR?!!rr?Tf^rJTr5?^:^R pRgrw: ) 

5 f\l%T ITT^Tj ( 

yj. English— ^^riTRr r -^^iw- 
rt^?rR ^^jiRS-^^r^?^rf^^5rgrT 'TI i 
m srtTff: 

pqff^^qrwira:;, ^r r'kz^^ zx^ifk^-^imfr- 

’CTfa^’TTSTTR^T STR^TaTfr: I t^T 5q|qi 
f%?tTrrr, ^RJr^grss;'^! 

q7qqi%5fqcf; ( i3;^?^^?reTi53:‘5ir ) i 37^<f?En 

jT«Tt<TOT ^ qRsr^^TRT ^T?;%^r 

5?;r?ra'^^!Tr ?f?r§ 

^n?rk? f%T%sTf^ JFR^FW^: I ^[*TT— 

f r^5r?r4^ii, arsf^r 

iri^j 53j?Tg'-Kf»^^ iTRcr?r-f%^^ Rirgf^srq^q 

^ iTSF^ftr^T ^1% s^Rflq-^ ?17 ( C? 

5^<r?r- 

I [ ( ^‘’‘> )— UV C ); ] C ^ ) 

jrs3i'fr»^?r , 'Ffiittwrgr, ga^j^njRTs?:^ 

^ ^?rwT5^ tm«f jth?!, ( uk® t® 

( ^;;** ); (?) ?nff^'C^^ srmwrr 

#¥^wrssji i ' 



( ^ ) 

S^JT^4Ur^f’Tg^\?g- 

§^ST 1 5r^T f%?r?rRr:-~3?:icr^lFw?rq;, 

?r? 3 TifFr =^ 

5 iFfrflr^. , FF^’f^-( ! 

:^^^iTJT€i^cFT 3;cn 

I 

c. «E!Tf^^, CornisSi— 

ITT^T, fers'^^n^q'F sf^gj^Fq-T | 

f%fe^ Cymric— flri:?^>T%fv3:gj#?frgr^ f%w^- 
^ 0 . Gothic- sffsTTSTT ( s^rcf?Tg^^g:Tf?T^^!tfr^rT=TTq: ) 

KA tn^T I 1 5q^5r|iqrf^?^Tf^ wn% s^^ffr^En^rr:, 

QTtrFrcr: #f^ 5 ^q'?TJTFr?ri ^ 

I 5TFf*T^3^r^F^: f^iTSr ^^WfFI^!Ti%?;r%T: I 

!T^ft=?t?F^T?Fi ( f5}'f^#-\?:?^'Sft ) iTF^JTT^I sffFS^SF f t 
^f^-Jil^s^g^l^MFs^rr (^T^if^-5r^1%)“^?n?Tf^=^^:j 

=srg5|?[rcri5?n ^ Mcesia ) ^TJrflr^iTf^JtT- 

I ^Tr^srfv^’ irf^ fwi^qr- 

?n§: ^^?TT=i, ) i tgt *tf^t '^i^- 

jfffw’ ?rF!W!r^ ^ i ^r^^^-sT'W sfl'^gn'- 

\ *v 

:Tm?-fer'T?KRsr =^r 

g!?;f^T t 3T^r ?1K I 

^f¥'^:T?FnErT?TlT ifT^r rm:fi5rT^JTT|>f% 

I JTi^wm srmf^r, fmiw jfi^- 

lr^s{igmt^Tar Jij%%%=!n: ^^irr^T i ^ 2:^1 

iTtSTT gi??F2Rf\ ^5Ri#2ri§ ^j^rJTF 



( fr ) 


\ ?. Gaelic— %?si' 
■JTiEri I I jtstjt 

^T^[%^rawT: I mm ?-^2:|-^§'3Tr)75^ra'r l 

( Erse )-5f^?[-( Manx ) I 

Greek— ?f[€^Xf1^Ri I 

?ri=^T I 5^cRT sfi^RT sryEXfu-pjj^l- 

l ?nf ^ 

^Eijj-^rriT?:-^^, ?nf^(-t;l^n:scr: 1 q^t* 

^rri'TiTT'TT^ijr f^%f[: i ^:?%3TT--“? 5;[T^fTR^, ( lonic )j 
(Doric), 5. (Aeolic) cT^TT ( Attic ) | 

^^rTcr^fm^lfR-^lT^Tjx^^Sro^ rp?ff1-JTW JT^TW^sJirj; ( Epic ) 
], ?TWl^rT (Herodotus) I 

^Ti't^-^rETT f¥wiT3TT^rpcFf^ i ^TrnsqcT — 'Rough* 

or 'Broad' qsp f^q-^t:, ^im:— 

(Dorian), (Laconian), (Corinthian), 

(megarian), (Delphian), (Rhod- 

la^i), ( Cretan ), ( Cyrenian ), r%?;T^5R:_ 

( Syracusan )-rTW: I ^rfkq:?!, (Lesb- 
ian), EftsflfhsR ( Boeotian ), | rr^se^^hq^rm 

^rK^^tff^^r^nrqT ^rJTsrfJr I rrR^ar 
?r?ni ^rTfiRTFf^eqF^rflr I ^ ^q^xT^T^qqr 597qi;R^^^nqt' 
9frqj3f:TRT ¥iTqT WT^TT i ?f%^f^f^T-^tr^Ti:^^fr: ^TRl^q'- 
irWJTTqt ^TTffTS^qtlJ; 

T%i?qg' I 

^^^German — crf^^rqifeRT qr ^trt I 
^q^rw ^^i^fqq^irC )-Rq'Rr 
qr 1 qfRT rrg^q ( ? ) R^qsTTfqqpri ( 3xn;^qrR5 

qrritfe^ ); ( 

) ,1 , . 

5qq:qsf\3qicn ?. ^?rql-q'5frrq-( ?iw- 

KT-^qrw;i^^qq^qi3; ); . ^.. irR't5^5rqH.(,,5:Fctwms<tq': 



( >r ) 


?^ifT i 

f^TTR'srjf^iTTtrr’^^ra'Iif^^'?;^^ r^t^t f^3 — ?. 5^cr!T" 

3rRr?fli|- Japanese— 5nq-F^?fl!TRt ( ?rTF^T%F ) 

'^m I ?f#tr?!nfrJT^T ( Agglutinative } i srsT^'isf^- 
?f%rF^S ( Ural-Altaic )-TfeF 

I qsn i 

?K- Gypsy ( ^WRt ) — I qR STT^q. 

( tribes ) ^^rcfr 

qT^ms^q:! r^t% sf%?r-, t;r%qi-, i^tV, wq*, 

JPiRT^tr^ fqqiiqr?: l crmt ^:F>^>¥lTr-qT?nrfr l ^iretrqr 
qri^^'iqT ^T^T f^fq-qi^jqqiqTg qi Jj^tfqqq^Tiqrqn 

( by apberesis ) 
5Tf?rT 1 fqfqRIR FRIR \ 

^TR¥^5 5^T5fl““FTr{RT, (=fp^?l:,~if5rfce???!:)j qqlqjfl^qTqr- 

qR— 2'T3i?r, {=Cfe^^>?i:5 

5T^qRqR-~-^^ ( tf%TRq^ ), ?qKqR.— q^qlfsq;'" 

1 R ( Saracens ) rifin qf^qy: ! 

F^qRqqfrfw— qT|yT%qR ( Bobeoiien ), ( ffi5rJ[i::-qllfqqq; 
Bohemian ); ?q(f§-qr— ?rigT^, wglq: ), 
%^5]:w^^f|-^i:^(Cr-wydriad, Crwydryn)-q^?frf?T i 
fRqRqt fF^ftRyqqqq^I.— ( Zingaro ), fsTJiHt ( Zing- 
ano ) I ^r^yfq^qiqyjTq qF%Er53:-~-%^J5?t’ qftqq;- 
Karachi cf^ I ^r% ( =TrTqq: ), 

RTqy ^‘Iqyqt i 

Dutch— a^sjaifaqr^ sTTrfqEiqirfjcrf | 

i grcg^RFr: t irlq^qqiqy 

( qwffy ^r"?3Tq?rqTffg FRRrqy-'^^^ijTTqKft f^Ri ) ' — 

I 



( 3 : } 

Datalsln— 

^ftqTTm t I 

?c. gfw Tarkish—g^f I ^r?f-?T^r?^^TWr- 
€3C?3TT ^r ^cgif^ I 0TTTT?^fr! 

mST^TT I%^?2T^ ( 

^fs^X Persiaii — i;?ri^-sn4^fi7Wf'TR^F^5^ 

MIsqHTOt I 5fTgiR^'Tf^=T=75TT^'^JT5rt 
rf^q-; » <s o o fe-^^rrssccr: i 3?jcr^=d7iTFrr ( dialects ) 5f%??Tr scr^ 
i ( Cuneiiorm inscriptions ) I 

^O. Pushto — g7^lTRT=TT t 

Rt ’Trfff:?! Polish— I i?;^T 
f5n:f^qxTT q-fefft^T'rrTiTirfits’TitJTlfcr l sr^^rt (Czech)- 

J7isrr?f«rg;r i ^fHt?fa5qT^5T^?T?5jRr«jrr 'jfff^!r%«n^ 

%T% 1 

RJfRL Prussian 
*rrsrr ! 

i RT:qqqf^^?ri ( Vistula )*?ftqq-( Niemen )-q1fTf^^ 
qfsqq w I wqrsacqrq; ?JT^f?qa[. sm^ 5?r: 

^qrfqrerTf^r i 

Frisian— rjilq^¥^% qM^I^FT 1 '3?rT 

jfitf^^ ( Friesic ) I q^ciiqr — 

5Trqqq^T%^?n% i ^V^rrClq^i ^qq'l^?r?q 

sqqffqt ^ qq: i 

? 5 ?. ( f Bulgarian )— ^<>qR3srr^l 

qf^q?qi ??irft:qi%?Rq jti?Tq-qqqwi3; ?rTijrfqn[ 

wrfq^q^KrurT l 3wrqTi:% f^WT-'5^q?Rqitfi;qq, 
( qr ^*3f^ ^4??rrrq\ 3'qr?> t^qlf^qiq. rcq^ \ cfqr 
q??rf^ c% 1 JTrar=fr sTr^qr ^ ^if^RqiiirT 

sqqfRJTrqrf^qrqq^rr i 



C ^ ) 

Bohemias— 

3^Tcrft ^ I 

Bretffiai©--33?f?r-( ^=ci?;qr'^jftqjRt€?^ 

^iqi flr^rR^i^rre; ( ??JTff5:^) i 

Riassiao — ^li^-qrqT 

( qr ^jrr^^rqm ) I ug’it ?^- 

=?:?r; ^ I ^q5TT% ' 

^C. ) Rumanian— ^jni^qrqT I 

^?qTjeffq--^;^^j«4 qf%S:7TfiT^fq^ I 5;^! 

^iqq?q, f^qf?f5;TS?q ^rTftqqffiqijtGqf^r 

?«?, Latin — 

?5TT^ 'qrsqiTTO ! ^CtJT^'^T^qsrf^sqTHT I Ji,^Tqt%T 

i^t^rrjqr^TTqiqriii; i 5T^T?r«?Tif5r5TTqTqT^^^q?r5?^?r5q i 

!3;GrTqqftqR^ ( 

‘gf5aRfq;’-i!T'?f%^TTqTf^5 ^FqTfir^WTqrf^qt 

^rqwsrrqT: i 0:^1 fq?T=gTT — ?. 

( Classical ) fomcn ( late ) 

y,. 'T^'T^fs^ %% ! 

^o. Lithuanian — inqi l 

^sfq-^T?;^ 5[rMr I ^r?rpq?r?%T-— ^cFid ^ 

sqqf|q^ 1 ^^qgT^Tcr^ ?r^r?flqT ^ l qf^ir- 

"jfffqqfeqr^q ^ »nil3 ^t iTi^?Tt!an- i 

??. Wendish— ?!i%ta 

( Lnsatia )-f^qil%qt ’^MT I • 

W Welsh — ^^TRT ^Frr I I 

^JTf^Rqr: ^f%-?rT^T feftrqjspmR^rsrr I 

?a^!r Servian ( Serbian )—^^f^i7TqT I 
sn^iTT I ?frqi^qT qi ^tferi^ irmr; 





( ^ ) 
i 

%'i. ?¥rf£?r_ Scottlsh~^si?]?rl:?fi'I^^W5fj?!jF 

^K* Siavoaic — ( 

Swedisla—#¥Rt '^rf I 

Hangariaa— -fiif^^Ft^in f 's* 

iriEn^i i 








5'S5-e^'!Tr 

1 — ETT^cnft'^ 

• * « • • 4 

w> — ^ 


*• • * *<i 

JT— S 

3C?'% Sr^^Rf 7RR3T: 

¥ — ^ 

V — ^T'R^rt^'nC 

• * « » * - 

?- V 

Jl — 5TT%^?TJ1 


a.- \s 

^ — ?rf%JT^^J5: 

«•* -.. 

t?-?3 

IS — SfRl! 

» • • » « • 

?V-Pt 

c— 'jfTR: 

■ * « » • • 

R\~^o 


*** *•• 


to— ^ 3 :; 

• ♦« * « * 


?? — 

* * * tt «« 



... 





?V-- 

• •• • 


?!(— 




* » « • « ■ 



« * • * b V 

^00 





irw l^r: ii 

m?p?r^RT ^f%fc?rcrj?; I 

(I 

f^JTrW %f^?ft'TT^'Tg’3IFJ: ) 

^ Tf^^TTPUT^TUT^Sn ^'T3:fe: li 

^npiT?(kq: s 



v. ?m ^riFr^ft^ R^Tfr^r^s? 

sr[f%^f>C i 3ff3i?r^^iT €ts-, 

JT^ts^-^Cc^ir '’T^^^'ricT i 

I?, 3T<te\ tr^ sTcsriTT c% ^T5f3Pr^>wi^R-', *' ar^r 

^TrWTfTJi;, STR^S^?^ 

JTtfVm^Tc^ v" ^§--4Tg?fl RSl^t !■% I 

miT?rs3;: K, I'^xT^ TimV 

^ rrcrtTf^ I 

^VV=M- gl5--srfq5T ( ?TI^~V. -^j-EfTl-^^rqNR?^ ) 

x/ I i^Rgcr^rTm^^r^f ^rf-v:TT5f^[6q5ri 

•3 

?. ^O'S 

qws^?^5i4iTrf^cfr ) ! 

V 9 ^^ lehrt V. 5 zu P. 4. 2, 36 als Suffix ( Pat. dazu ) 
in dem uixbelegten srT^-gR — ‘'Schafmiich”; nach Benfey 
2.44=kl. HtS — ( fiir Av. ms-'v. Sf-^S- ) von gf — 

“uberweltigen” 

— Jatob Wactemagel : altindische Grammatik, 
Band II, 2; Pages 927- 

?. SrifB^'TTtTR^’^ '3^’-:^^q'?f5^: ^gT^Ti^^: ( R ) i 

■7^;ei^, ^ftsisfV — ?ft3R=5K:, 5- ^ncT^ — 3;tre, ^*iT?fr 
( )— 3:f ^ ^f=s"d^ , sri^ ( 


9^srr?cTT; ^rs^rj 


>gVi:fcr I ^{ 

'*%!’ ^icT \ 5TT^qfT3jJTr'?r2TT JI^r^TSs;: 

1 ^‘T3?TK=^^r5f , i 

?freq7?[cnij' JTo S'® ¥375^— 31^^, ^rf^; ( uter, inter ) ; ^o |^5f;;i;_j 
^^>7lT-liWg;3;-~3S'3;K^(a^«3:) 1 ;cq-q;q'f^.7^?fjU^q3jf3T (#endr)j 

^ (^) ( jii ( g ) 3* ) ?r%, 

%3;T ( ierier ), ^Tf^l ^adcr ) \ SfTT^— 

1 cuter ), r?-® ( ^rddir ), 

M-f ^riTR^- 3J, — ^i-sTi'-g-j-ra' = I »vyme. , ^ . 

Ct^ ( Vyra^ ), t5f:lfl:?r“Wt^==S5'^i^( ) 1 g^® ^^tDTITT — 

sfs:^ ( uditg ) 375q-?rf ‘g%?r’ ( adet^ ) = l;:^ 1^ 

f^5f^TgT~(|-;q-)-W[^S'-^SRH^55^:^”!5T^?gT — ( aod- 

ara ) 1 ) 5f\^ — S3^J^ ( liSgOs ) 1 

s;% ?rs^ 5Tf?rgt=^^t'® 

) 

— R. L, Turner : A Comparative Dictionary of the 
Indo-Aryan I^anguages, 2403. 

Skeat •. An Etymological Dictionary of the English 
Language, Pages 672. 

«t. Julius Pokorny : Indogermanisches efyTnologisches 
Woxterbuch, Pages 347. ‘ " ' 

srfiT li^gsr:— = ^cr; , sjfgjrf^ [ ^ngoT: ] i 

■^, Webster’s Ne\V International Dictionary, Pages 2261. 

Y. Alois IValde : Lateinisches etyroologisches Wortcrbuch, 
■ ■ Pages 851. 

^^.. nSfo } 

\. [ ?rTq<iT'. ] ! 

t&. SR^ 3rq: 'Tqct?5r qftsrg — f ?rm: ] i 

III srfef^:— ='5tH3^ [ ] ( 

3;“Rf qtqf 5S[T^T fq^fTP3:~'5c. srr^rq^ 

■ ] i 





S?TSJ3; i ( ^;^)- 

;rg^s|5fr:— ( Vddaras ^ i;r%% ^ff?!:;;-^® a-%^-“57m> 

%ffir— ( v^dars 1 jo ^r%^T^ — 

( weders ) | ( 5 ^?fto gj, i 

TFr^5TFTI5lt %?rFf^q-cr^?rfjT?^r^'rRT=55'^: 

^r^ric^ =? jr+rt^urirKrci; i 

T:^?ft5TT^T^T ?T^ ?l^’t 1 ?ft?:?rs^'tSR 

ig-TTi^ I 

?_ srg^^r v'.?.K='^^Ti?; w:, ^ 

5= f[ [ ^irnr ] i 

jfi^T^ij; — ^o [ ?Tm: ] i 

fq'gfk^sri%Tr f?!"? ajjw «rRT ?i5|3jfg: ^^1;-^° ^.?.S. — 

'TJ!?T;, "^RT: [ ] I SJspff: «?KT.=i 

'ral'^T^T ?% I 

— 5iio ?o.^?.S.='?:Tf^=TT#?F^ I ^T^T^fT [ ^nq'iT; ] 1 
= . — w.. 5fr?r5f#^?P5 [ ?nw8 ] t 

Lit. Vedaras, ”niit Blut oder GrQtze gef-aHter Wurstma- 

geii “ Alois Walde : vergl. Worterbuch, I Band, P. Ill, 

V, 5iEr!j^ 3Tra;¥^; — ? o.^ ?ftinf^ ] i 

K. fcT: — W, ] * 

Lett, vedars, apr. weders “Bauch’" — -Alois .Walde ; vergl- 

eichendes Worterbucfa, I Band, P, IH- 

?.V^? ( S'® I*- T, S, Pali-English Dictionary. ) 

( Shidey ) s. f. (9th} Milk. 

( Shir }, s. m. (9th) Milk, only used in composition, 
as ®dj. A suckling, an infant, (F-em.j ^^{R 

adj. Milk warm, lukewarm. ^X-^, ^ 

plump suckling, a falling; ( Bern. ) 

— ^A Dictionary of the Pushto Language, Pages 666, 



eif^aTPciri 


<TTr# )-^sTrTHt ‘s^y, g?r, ^t-bct, ^r?r, 
=^^p:; 5!X5^r I 5n3-?wiT^5T tj;tErt af€^-?r5^?r 

^ri^rra^ m^Ty^cr’ t 

VV’-mg?;??- 

^-|j«n‘JTt jy^TTi^w I C )-^® 2 !: 

?*TrgT^ sr^TI^WcT^^*!^.- 1 ^^T'g-jq'F’TrJrr % ffir s^igr 

^ [ '^1^: ^sri ^ ! 


?. tut, sut, Br. sout; Bor. chuti.— This word mr. Brow» 
designates as Turkish sud ‘milk’. But the comparison, 
of the three terms gives a better explanation of their 
etyinology. 


—A. G. Paspati : On. the Language of the 
Gypsies ( as now used in the Turkish empire ). J.A.O.S,;' 
Vol. VII. 

Cor ( 5ilT ) To trickle down as tears, blood 
or milk. Corv ( [ Cord ] milk ) stream, s- 

from udder by itself. ^5??., — Sor ( ) — ^To drop, juice- ,; 

of fruit. 


■ ‘^ —X. furrow & M. B, Effienea^u : A Lravidian- 

Etyrnolt^icar Diction ary. , ', ' . f ' “' ' ' 


.r. 


i'- 


1 


.vi 
\ ^ 


'M. 


*^3 


i v1l lii. * V 




^ift^ qw^rg^-^rw ^ I 

f^^rTrc^^sfws^r^]: sV, 

( g-o ) I ^T?^rf?r =^— 

iftf lT3f%^^R 1 

iTJT^r ^ i?crr l 

gtfi scrs^jgr 

a^TR i5'^fm 3^1% ^fr^WKF^TT ^ 

t ^irs^q ‘ts;;^ |5nT^- 

gjft# 'Tc^rgisr: §:^: ^-’ ^Ir arat^s^rr*?^^'* 


g?^r?rT n-^tfTTORfirsfi^ gff ir^ffRr: I 

q'r%gtJi5qT¥=WJTf^TF?^ arferT^^g^ gt<t^% 

^^srt JT?JnTTgf t 


^igi^jt^'tsfcr ^fi% tf?5T5^5THRr5^^3; 1 

^^'TSc^IT JT«Tf?^f 5qH?^T^ ^ I 5ER^ TTgH?r^grgsrTg^ d ^% 

ac%g7:^ I 


S* srf^msg — ^ ^r^d^R'iratJTeirfw 375%, qtereqg 

srMxi^E^^Kf fgtg I ^wCtgTitKfT q-?^3TT3(: gfT^ — 
Ig?; ( q'lmicirg y. ■!?. '^^ ) l 

I ^ oqr^ fefqr 'arf^f:’ fciiT^t ^rqrR^r 
'^if^ctT^qg ; ?s^n:5rr?n37T?Tf^a' sn^:— TTPtg: 

( iTfnn'sig V. ■;^. ^^ ) t 

J?, ?3ts%Ffns^gTrffi?g — 5?. v. i;3^s^ ^-pf- 

JT^g-arcTrJiT — 5iT^ra^®n^^g i 


%. Vi I 


sifsfl^;, sr^PKtg: 





JT ?T?rHr ^Kif?r«?3T#Tr?!iT ^ r^ f^m ! %w 

5ram ETc^: '7I%i^JcT?^?5T; Efif cT^T!^ 
m I ^'"STcSRWRr sTe^r^^T ^ ir2nTfr%^4 

( f5^ '7if^^TT^fr?#cr^^?% ^w?sTif^cr: 

sf ^ fk^- 

( ^?Tcr: i R’ r%fifF i%jrf^ i 

f ;T 5T?TJ7TK[^=CR-'<?^2r^E5Tffi:57I?}fTjj^ ? 

^ t Tff5TJT!|F?cT>?rsr^fi# ^cTT?^; gFffqr -mw.^ 

^ cTS-dTUxTR: I 

^j?53r??cSRcr^ ir?^c^-T r>7i?F*T^5^ 

^fe^rra'n } crfeif^'r^raT, f 

¥n^^ fifcT ! 

^rf^“i?i^R? ^^fr% tna;: 

ir^rrt ( d«rrna’ i ) ^i% ^ j — 

^ ( do^sharala’h ) qjsse) 

fr^f^r ^E5?f j i%?5?t-jnTOr m t§5r<* 

Ww 

545. — 1 ^ iehrt V. 5 zn i*. 4. 2, 36 als Suffix ( Pat. dazu ) 
ffir das \inbelegtesif^-|^ “Schafmilch”(vgl. § 6J4,- 
^f)Sf-§763j; das^nachgserweist mittelindischea Ursprung; 
Benfey 237 vergleicht Av. Vs. bl. Unrei- 

nigireit des Auges “Lex. |%r— ” Eitez”- s. aucfi § 259aS. 

, —Jakob Wackernagel : altiudische Orainxiiatii:. 11, 2, 
To dusii, V, a. To push as aram, ox, &c.-^Jcfiu Jamiesoa » 
Dictionary of the Scottish Language, 
dutinaji, s. f. ( 6th } a mifit-pail ( of earthenware ), a 
vessel for holding milJs. do-Sharla’h or do-Sharala’hy 
s. f. ( 3rd ) An ewe or she-got of two year’^s old. 

— Captain H. G. Ravcrty ; A Dictionaf}' of the 
Pushto Language, Pages 478 . ; 



(-■W I Rc^ft )-R'5rTsrT 

^ (To milk); ^jr%^=^|q^ 3 ;l 

I l^W;5^iq3-3TS5cr^ Rg[RT ^?TRV( >RtTFTT ^ 

JT^’tiTT5r[^ rrR^Ttsq nRa:T=?r^ 

<t5TJi; , f % mt g-5^: I 13:5 ^ sTiiRRfiisTTmfT 

55^1 ar n:?fi %r^r f^rt^o : 1 

^ajfq |R5[rs^-- 

rsTcgtRicflaTirr tTS^s't5:HrRR^^3ifTq:^{j 

5^^ ir^ftTF^cf^llft' ?r^ ^qiq-tqj qcfslr- 

^r=?^c^^Tai5rR 5'5a’g 1 Rc^Rq-ifl-jfy ^?rr4 i?Tg: 

5RFJR; ir^ir^ijTST^ r% ^rsTHT 5n craT% ^ 1 

5RaT=gan?^ ^3Fr?i::>'4?r>5^ f?%cf 


?. s. El. The juice extracted from the date fruit. 

■ — Captain George Stack : Dictionary Siadhi 

&. English. 
do| ii To milk. 

dogipe, m. Milking, drawing milk. 

— ^Dr, Jan Kochanowski : Gypsy Studies ( Glossary 
of Eastern Baltik Romany } Pages 384. 

I, 6502 ^ — n, ‘some kind of course cloth’ Av,, ^SEf— 
n. ‘fine cotten cloth’, BHSii 268, — -n, ‘tent’. 

— R. L. Turner : A Gornparative Dictionary of the 
Indo-Aryan Languages. 

^isai n — 1*.^, ? I 

V, fftt Y ^ t?., ^ Yq ^ 1 



fT^5^?Tr5OTicrTJr#?nJTii' ('*f. R. r^m- 

I BTf^r- 

?Tfr?r=^^jrc^^t ^t^cst^I: i srirm^^T^ fj;^n^'irTTm 

qr ‘erirr^fV ?r?rFTfa I 

??r?5r3Trf^^(ir; i =^ I sr^ 

ifr=q-t I gr j?%#t l 3T%q-q-?Tfjrcir^ ?TeftiT?r-?rs^: i 
?T% :3rTq% I vi 

SWRTJST, fr<yffJT?f--^5??5T 1 

JT^l?r’-^53:: g?rTT|?ft5TT^r?TJi: 5r?^'ii?rsr i JT%?ft^“ 

?rs^sf^ jft^^Tf^=^^Tjr?«n?TT«f'W«n i 

JTO 3jTj.^-.TT5rr5TT l cr^r fri?^( milk ), 

xz^J mylk ), melk )^ mule ) ^ ^s^;. 

< ( meolc ), ( meoluc ) 

^IcT ^®3[g;jft';=5o fe'f^^^j;— ■qrFTT^t ( melot 

( melfc )=:fro {%o 3r3T^-i7isf[zri 
^ melt )=^<» i 7 [Err?ij firg? ( miiuh )_ 570 

firf%-^ ( milich ), fif^( milch ), 

( milch T3fT5^ C mj61t )=?^rT%W^ 

^RRT { mjolk }s»tf%^tn^Tqf ( melk }=)jffq'^. 

?. ?i%rchn^ ^ 

f^WiW — =^fS5£rT^aTl^ I 

JT5fr!SI Pasture ground.-— Dr. L. Kraft : A Dictionary of 
the Suahili Language. 

^ ^ ) — 'Pasturage, place where cattle may feed 

or graze t ; -,i' : , . ■ ■'. 





% 

^ miluks ), ( milk ); 

( mclg )=50 p^jtT. ( mleko ) =g>%^; ^"T^firzi^— 

( mleko ^ir^T ( mlijeko ) =;^;^-;7iiin?rf 

{, (mloko), ji-5^ 

( melauka } [ ^?riPr 

ft ^TirF^’^^rct#crTftcrr% i 

Jrqr— t^T^Vl^gqi-^nqRt (anelcan), [ tfl^ 

( meaic ), ^ ( ™olceti ) ]=:g-:^^^rfq-fiff ^^%q- 

{ melkea j^qjo f^o ^jf^-^qTETRr ftT^“3TTrV-JTI'TrEfr ^ 
(melkea)^;^© : 3 o 5fTf?C-^TFT^ Tf^^Srp^; ( melchaa ), ;io 
^ff;^-q}t5|-T^rT i mclcbcn J, ( melkea cT^T?];;- 

STROT tF%^ ( rnelken ) 1 'I^T^^TJ, 5rf^^* 

fTrF^( )=5® (melka) = 

^ITlF^ts's^VTRRf ?ti5f ( mjolk ) uijcT^T 1 ^TM- 

qf OTTST^ sfT n/* 

( ^t^cTT )-iTRRt ^ marez ) ^ft’ 1 

^?rFT^JT^: I JT^TlK^lt JT^sq-f F;qr I ?t4 

r?iff?rrcr, ?rT^kr ^ V^f’ wft i 

sriq-Ri fqy^sTRr-'TOcqifq^^nsf^ l qtf^RHT ffl^JTC^r 

=ir?,k, =5f S^m ( mulgere I 

5 J(TftrS!T: t^f^r^TTSfRlt \/* 

( srqV“?Frfqm%^ ) JTSBT^mRnt I t^rq- 

^Er?qi?pfwr \/* q'^^( ^ 1 

?T!%q'i^qT V" JT'c^ 

( merran ) jo g-o srotr^NT^Ti ^ merrjan ) 

W. D. Whitney : The Century Dictionary, Volume V, 
Pages 3701. . , . 

Rev Walter W Sfccat* An Etyraololog’cal Dictionary 
of th« aagli5h Language F^c* 368 



jf\^ ( mearu ) ^% ) fT%S 

m !^?^ir^^5fr^^^?:qT.s5f: I V"re’ 

( meai’u ) Tftr%^S«T?5 ^T 

^Tq^?rT I ^4t ^^"T" 

) XJ^ -^TMT 1 

c merraii ) ^[% 30 cr?fjT-flit?HI^ ( marrjan 

cfe" cT^rggi^Ta: i jTT^^Nr-qii TrtvTf-T ?:f^ 

m|<fq v/” ?T^:_^ era '^fT?fls|cq5T-;- 

( amerraii ) 

ra I JTTf^'TJTlETrai ( marzjan ) ^i% ’<?ig;?-R ( 

fw^mrairaaf^: ir<5ff^^Ti;ra3I^ST ^ ) ^ira 5rtlJ^STraiJT^(?T %/ 

era '4ra?ir i 

3TRJT^ q'^# t/" '^? r 5 ^;fT §^K?i T^^ri^sfra-’ i 
^i^F?r ^f:^ fra ?iR:Fi'5ra’t 

i^Rrai W^ ( mil'Ji ) g:5TTf?^T«r^:^, t ( milosardun ) 

sr33TgTST^: I T%^?nmR:Fm^T fFra^r^:, 

FT^T% i myleti ) |;% W^raRIlR ) V ^^5 V^ 

C \):, V R't, ''^Rfti # V~ ^ ) '^TSRra ^ I ^T^^T" 

q-Ft^T^fra^'i^^RT \A 

FR'tglw^rr^iT F<tFi#TT grasiira^HT ij?T^®^sfer-Tt?F^ 

C melg ) ( 5fsj-5fT Tflpri^ [ mebg-? ] |;r^i- ) | ^if 

t. S'g'. Lectures oa Science of Language^ 

Vol. II, Lect. 7. 

^ Skeat : An Etymological Dictionary of the English 

Language. S'o mar, mild ^ I 

G. Curtins ; Greek etymology, • Tr. by Wilkins. 

V, \f'>^ > 

K, I 





^ ‘ 

( ), ( To milk ) j 

srm^rt mfe", ^'srf^, WK l ?j%^crT^i^fsrt fK%f%, 

( marezaiti, marazaiti ^?^Tr-Tr<|cr 

=l?crg:Kq? i 

?r^o ^%C[I ( marazda )=Trf|<jr; [ ( marazclika 3TF^ 

( marzdit )=:^?Tr^;^ J j cf'c^'T 

^5^; f <TqT-?ro f^nr^f:, R^Ji:, ?Tqr?TTif rf^KT: I 

3fi:qj^?^T=qT?;~ ^^?rrra^, h-om. 

s^T ^[Tteqrra^^Tii; l f'^irT'§'JT\fr^, 

5 ) i 

^rfcRr-S^^^'^^ ^ mulgecrSre ), gflffT f mulsi ), g^?f 

( mulctus ) [=^o 3Ig-^J=^§% I ( mulctra )=;^>grft j 

JT'^q’o^TRKinj— T%fjTJI, { bligam )=^>.t f * fi?rfT?Y 
( mligim ) do-OTO-nialR )j 

( a^iegun )«^'t|;p3; j ( “'^Ig ^ 

( bo-milge=jf|||rejfT| ( 3 al-j<-bt 5 

biicht I ( bo-mlacht ) [ # ( * ^®'~ 

mlicht )=qT>^^q;] j f5^\( blith, ) =^^3^;, 1=^41, 

^ t w^C ^xiiel, mil )=^'rrsr 

( # melg_) j 

go (milchu, melchaii)^ — 

^?^(raelcan)=^|^ [g^T® ^^meolcian) 

go ( mjoika ) ^ 1 % 5r^ 

( #meluk ) — ^^13; go Ijo (chumdktraj 

= 5e>i4t [ 3^0 qTTfg^C— 5^^ ( Eiulktra ) go 
( mjaltr laelkta- )]; gjqTTI^I^T 

I C molcea )^ ?j-o ^0 

{ molcken, molken )=jj-j^ 3^® 3° — 

( molken ) ^aff g« ''''"• 

( molka )=:^'t§^,=:f?r^5r ( mylkja I 

^ ^mrs : Tlf go 50 ' 





( aiiluii )j 5^»5fT-l^=T — C ), 

.( mioluc ) ;jo )=^^ * ij;%^^- 

■T%??rKfe^ ^TIETIS ^fft^r:— C 

?]-o ^o jf;q-^ hess. ( melx "] [ *niilik- ] j 

T%g?nT>0 milzti )^ — 

■f?T5^cr^^( milztaa ) [ ^o ^!FT^— ( mulctus )]= 

=^WI^TR^-fr^ C m^lzu ), 

( mlgsti ?:?fPC~Tr)#f^^T (n2ol6zivQ)=iT^Er3^ 1 

5Tf^Tr?3T cT ( mlaz 

-S. -N ^ > 

ffi^TF5T^r~iTt?5r^ ( malkune )ssr^- TT^, 

( malk-wer | 

g?rirf?ft5Tr'5rFTt ( fiTg% )“^5^ 

FfirgVTzrV:'-^ I ^w'^^-iTTSTlirf (mallachie)^ 

( trr^f )-gTTr^?cr<»!pft?r?n^f^i I 

|;jHiT^ g5Ki??^f5;f^r g cfs^* 

.^qTJ^riTien^ 1 

^STT^fqfr I7^5r-?TS5: ^qq^qT^cT?^ g’TTfq 

crfwq'T'TrqT ?rql^qpT^: 1% ^[W* I 

cfR irf^^=%5ft, 1 

I jngi;»q^fR^f?TOT!qTqR?qtsf^ 

?■& i i;?*f ‘tTR'^q^’ ?:%, ‘gfc- 

?. Pofcorny : Indogerrnanisches etymologisciies 

Wortcrbuch; Pages 722-723. 

Dr. L. Kraft : A Dictionary of the Suahili Language. 

J- J^itnieson : A Dictionary of Scottish language. 

^ ^e.»?—T. Burrow & M. B. Emeneau : A Dravidian 
Etymological Dictionary. 

X. g§:q ) 

A. 9^ I 





3 % 


?TR?r > | ;fT^qr^3T-- 

¥n^T=7T ‘5FTTR’'' ^5^ ?n?rFJ«T^?a'W^3q]q-iq-T ^ 

I ?rm^iirTFrT5d'^m^ ^ 




y, HVc; — 3^ I 




Erf?r^> ^irr I'f^ ^%^|r%: i ^ 1:37 

S g^cr^ff '3r?fr?r=?if^^ f^^i^ficrT jrir'-iTT^^T- 

?T?rr^Tff ^r mm^. 55^%’ m ^P^rr T^im 

I ‘^-71’ ^ra' ^t^-; 

57T^57T7t %^7=77%7 JT?ftr77:^ I 7^^ 7?7I^7T7 

R??TT7.’ ^faf 7TT%7t:r[^7I^?7l37§l^l'^'^r?^^7 ‘sr?fl'5T®?J^7r 
rf7 f !%7T77=7=7t S:rf7W7 7 f?7T 1 

ER7;— '^?r7T ^^c-’ ?f7 # ^:57r7r%7rrr7r7~ 
^BT?r: r ?f?r i '5f^!7r?i.=7fr^7, 5T;?fr:=5T7i^-?:rf!: ?rs:C?r ^ 737 - 

tj7^|T^5-y,y.'sS^ g-5:|eft:^7 ‘ETTf’^cn^ S[rj;'-V.v.'3'i. TcJ. ST^^TT 

fi 5sr?:^; i 

f77Ic7& 7^ 7?77:’ JTc77I%r77Vr 

?!% =7 HTTcT^ERtli^lR 1 RR^>r 

?. #3pqT ?fcf f77T77R7^ ^Irqfy f^TqricI^W 

— 7^rmeiR t 

ffg =7 7^ f^; 5 ^'mqfJTc^ 

— ?Tfe^-fe7T!J^5RT V.Y.£;5? ( 

W7l'=7|: ) ^ 7|fa=STtr!j%--^5!fqT-to %\\x \ 

V. '51F7r:’ ?ft^jf; 715; I sr7 ^7 RTT^ISTT^r ffg ^?psiif 

t tTg?r ‘ffTfeiq^rs qfe?7T ^ 753 ;’ 1 :% 77r: 

771?eiT: \ '7T^f7 ^717^ fTKt’ 

“'f§^S555'|%^: ( TTT7: ), H'^'s i,° ' 

it,, fiTqTR^ ? stq-cqT SiKhTT^t m 5577; I ..f? — 

^r^sFTor; ScTTf^m^-ifT fel^cE J ^ 7|^5r ^Fn: \ spftW^^TT 
1%— lTfRtR*5 Y.V.S?^ I 





n 

i 5 rr<fT5T?T§:4 

Er|^=^?f ! 

iff5Tf=^f^f^r3fr®€ 'T^Rfecf # R?-!^T mi^^- 

f 

=g^f I #g rrf;fe5rc^T5T^=^=£fT crf^f^fe: cr^r 

fjT'im':^ I <T?T"g g:r?zTr!R^ ‘st^stt:’ ff^j-sf 

if^ Hqm?r- 

Tj;^' i =sr ?T^^f?rTsT: tTFsr^ff^fa'^sn isrsn^^fFT I 

'cTl'ffff^ STq=ff%^"cr3iRq:T^%^ I ?T^VTTcq-vT?T^^Tr?tT ‘»T?rRT 
3fr<TT:’ ^ STf^RffT Sf^ff ^TTT^^5fq 

5T?qT:, S^I^^TTSiq- 'f^H 1 R^T^T^rf ^i:?rcr ci% 

I ^iqrfq ^ri^R^rFcTT^^ 

%?Tt ?TsiTf> f^qR^TTiT wf^raRW ?r sFifq i^^tt I 

5jrr^3:$r f^qr^?r^q' srqT^r^rf^ 3j%^ — ^ i I%?3:- 

i; Q;q?RprR5i f?rw?5q- 

I |lT?rTq?2:T5i?f^rT^;?5fg^qm^3 rfRq'tqTrfsv:!: l Erf%^i:T=#g^T 
ir|?cf i ?ff%?r«fTqcgT^?;$j sieftc^^ 

?, ^k SlTiRSiFqT m 

qfr?Tqt5q:r^ ?rmf?^r i fr^ sfffr- 

^ 5 rs?T^q- JT^ 1 ?rt5Tf^5T pTgrfrfTfiTeq^ i 

— qpTF5iq!Tft^q?0j-qf5^5Tq;T v,v.=:^ i 

^.Rtfi^T 'SFRi — ^Ef^nqt q'-r^^rf^^Rcf^ q^pfl-cq-- 

t^TT^jf^’qir ^ \ gRT:=^qtsTqT 

5. ^fTffkTF^r ?j5rr?iftfrTf?r — v ?v; 

IS?; 13^; \sV; s^o; S,o; 5.?; 3?; 

?vv; ?Yi(.; ?V5; ?v>?; ?ve.; ?iLo; 

?KV; ?KX; ?X^; ^v,(3; ?^; ?v ^iT- 

Kji^Pr ! 

5is^T f^Tq^tr?! — !^3jn^on^ i 





frrqT^?rTri£f:?=q^ I ETT^^-fftr^ 

on(;q=^"t^T 5TT?TTg^^f?^f fRT I *3^'? ^ 

W^- ■fT-^f<T I ^ ^ravfq ^gJcftRT 

^^:R^Tgi^SF 5T;if^5?: I ^2TTqi^^!rRIw|^ g-Rq^ftTR t 

‘^;E[T:=^!TTII^^?=qr-’ i;f^ 1 5 ^T%?J^'i??srRJTT- 

g^tiX^sr Vwig^^i^qT* I ^^'q- 

jTiiqn^ 5R=5TRi?i;=^3:f5^RT^Tmq ir^rsrqrf?:: scstsq':'^ i 

Rr%5TFTrRTr?f ^^^rt^^risiV’-'*' I rnirersTTR^i 5 

^5r-3T'Rr-^®^f* i 1:1 ^r^r^r^Tfi. Ticr?^;’ fc=q^ 
?, «;ois siRTTRTf^^^ I 5I?qi 'jlRTl; 
sp^g I 

q; sjTH ^qr: % sf^T; q; ^ ?,?o.? — 

!3fRT:=5R?i^rR^"^ ^I^Tq^iri; [ ^rmw-] \ 

5[?!ii5T57R w =^ 1 

— 5T|TW^cTg ?. H'i^. ?=q^^q«l^I^^rfIR5^ [ i 

5i^f ^tRT^^rRT^^'jT^qT I m (^IT^lfefefef 

qTSTRTR) ^JTT^^nrtT arrqqffr-qTTfiTRJT 1 

3HV I ut I 

5Rt ^rg ^g*qT=^RT54iiw I ^ sRn^g^T?!' srmr^: 
giftT srqqfg — 5i5?q?i^: v.v.i;!? 1 
sr«iw^^^‘V fq-sfgirl'f sgRTg^; 1 3RT=*rT5^!n ( 'stiirT^- 
g!T?!n' ifg TTgi^gqig ) — |f5e5^f|OT5C; 1 sr RTwrq; trer 
qqts 1 

V. Krw^RJTprgg: ^■\s§^^r~^‘> 

[ wfoRo ] \ 

JpSTy’JilJjTRSRi^qiq gT:— gq^o ?^,Vt;==qq;'T^3j%[?iq^:j^Tr%-o t 
5(.. 51^ (^^R5T-)“fiTfe^o ?.^o-P.T.S. Paliengich Dictionary. 
W-gsrfRHggr %, ?, If* q^=gfii;!f 

? > 3imr-‘£niT?fcr^'t ?o<» [ qn^-^-Tr^ooi^ ] i 




V.?c;A ) I sr^^TT^tT' 

c ? 

ST^: ( sRqr^lq^rJT^rjj^^TST^: ) i ^5Ti^ f%r?rfn?T: irrf?r- 

’^NPTT 5T^T<;5r5r^?'T<«npij’iT^r (<?f. ) r% I 

sTf^rr^TRC == ?r5^: 3?^%?% 

ffgqrswT^r^^ I ^3[5 ^ I 

grqqiqf ^Tpqqifqqr: gjs?;;: »q=5^^Tl' '^?:^wf^:# 

^f%^?ErtTT3F^Tf^r f % sr^JTTRI JT?!I?:?^|t5;s|t'' I 

?. 5{5r ^ ) the party which goes with the bridegroom 

at weddings, a marriage procession. 

— Captain Stack ; A Dictionary Sindhi & English. 
srl^T — ( w , ); 55r, ); 

50 ^o 51m I 

— R. L. Turner ; A Comparative Dictionary of 
the Ittdo-Aryan Languages. 

%7T5f](-5r;g = TORTT I 

— R. L. Turner : A Comparative & Etymological 
Dictionary of the Nepali Language. 

5F^, =51151, 5F^ ( ^ ^ g’?;3TT^T ^ wedding pro- 
cession, A wedding party, ^ ^ TT^T ^ 3[T 

[rrfqqr =^Tr[7;, ^ ^jHprrmwqjJT] ( 

: — Panjabi English Dictionary. 

■ i 5 ^To qifrqr 

Jffra q|qt !iTg I 

=5iWT, mrTT ( 5o )— g'Tra^II^ftSr t 

'SJOTHTrlT-^jq^^qq ^V.V [ ] I 

H m^TgfilTo^Vo, ??-5F?T: = 

TOJT qr^T; 5r%5t: [ =sr*ret:s ] 1 

y' ?r 5iHiqT5TT5fef: sj-sisznfnq; = 

?^#!T^^qT5IfTHTFJIctraT: | qiW = ^STF^tTmi [ ] I 

%. ‘I'^c^TO Trrjfrgm t 

'i?®i5'T?tss’?53HitrmT: g^fggr; iM's^ 1 =^TfiRTft^t 1 




^ ^5^ ^T^i%^tir7T3rr?crTfd' qs'f^ gsTtfr 
’TT^g 3Tp3[2nt^^^5^^T^ST^ 5^'TT^fi'T5T?5rT?5: ^wr- 
?Tn\r?fq5J:^ 1 q^qqr^f^ 

^ fTg i Iqqq^sfq^sfcr Vqi:’ 

‘3ri?qr;’ xf^ qi^T-fr^q; I q?rf^ ‘spqqisff 1J% ?r5cpq 
i:t% qr^qrqqq^; q^qq^q fqqr??^ fqqiqrq: I 

q?qq^jrffqmftsqq?lfq ‘qqg’ snq’ CT% ^^^^q qq']q; [ 

q^, ^sqTSq srqqTgqi qjif#^ etqpiqfqqT^fi: Jr=qr%q: I qq 
q?5T®^qf T^if : ( qgfq w qq: = mqT§: I qqr qqfq qN' 
qfq ^qii;— ^qfqqr?: ) i fqqr q^^ff q qqq?q qgiq^i: l fqqr^fti; 
qjjfq TTfTqqrqt | qnq^r^qH fqqxqrif^rq^ 5TT=qTq%qifer- 
qyqqjf^ qqqTqqqqrqrqf q^jqr^t qflrq:"^ l qq 
qcq^ cqqwqrqjrqTqrsTJqqiqiqr^^qL q^Riqi^js^^cq qr?inqj- 
qiqi: I q^qiqj qj^r^f^'T spqqmis^tsft- jwq^, 

’qwrg q??qrqr ?r5?:fqt JTqtmix* i f>r^qq> qcJTiqqqqrT^^ 

^?r5q: §cs^^: I 

i^qq^qrrq^ q?q^s^: qfsqrq^'^qqqrq^l-sf^ t qq f| 5pftqc= 

?. qqr^ — qq^jq^rqqr, qt^ one of a wedding party. 

— Bhai Maya Singh ; Panjabi English Dictionary. 
— ; 3 ri?q a member of wedding procession. 

— K.. L. Turner : G. E, Dictionary of the Nepah 
Language, 

?, qr^Bqqqrqr, ^qqptqq^ qrqi q q?Tqn::-qo qro 

[ ?o^(. fo J 1 

3. qspq ^jm ql?gt qqqrq ( ) I 

q>? qiq qqqrq ^qiq M qq-^qqH: I 

q^Tsl-qfqqqi, qiqqqr, qrqiqr [ = aTqTrfqqTnif ^qiqiq g§Tfq^ 
qqqrq^qqq ]-q^rst55?qrqq1q i 
fqilfl-qiqtqT, qfgTqT t 

— R. L. Turner : A Comparative Dictionary 
of the Indo-Aryan Languages. ' ' g 





?«■ 


5r;q:T:==^<TH sf^n: I 

TTT^^iir^ srmfST^PP'rr^^ 

iTT'T^Tflr 3Rtw% ^rifq t v( 

^ inq': ?!^s JT^tr^ I Trfgq-f^fr ^,f 
fTTT<t’ q-rF^ct in?:^3ra; I 

?^fffcr?ftcrRq-pT5rst'‘; ?r-^T g^T^^^rt: etsj^ct: ERtjrs^?[Wci:; 

^57T^j?: = 5T-5TT: §?r?3[Tg:H^^§^ri5Tq?c^JIlfq' 

5!TT?rwiiT^TJTJrH^: I irqjs^r^rr ^ 

^|sr=q-?fT 3r-q-?r5^'t ^3^* <71%^: ‘?r?Br 

sr?5Tr:’ ?|q^;fir^f4jiRfT'® I 

?. ( ^^If-VTM’en' grown 

up daughtor~R. L. Turner \ 

OTqrf^3i?ft5fT5f%5^5TfqT^ I ^^rfePT' 


— ?<’, ?? I 

'4ft 4 '5t?!TT:— 4rg. ?o, ?sc ( 

^ s!re % gi?;T: ^ ^ 4^g4ttsvRg[— sT^rglr?: U.?».^ — 

;if?!£ti; = sffra^f^fTt srTf44T [ am: ] i 

m 5r?qTfna¥t 's^^TJjTriT'Tt t«: srif^ fpiftrlS' 

4^!JTfir ^FstCfira i 

— ->A-l =?— 4i-^!iiam = ^snaifa^fTHt 

r{f*^ [ fecq?^ ] t 

■^, 4T^"t% spqm^^ f4Rl — ggo ~i3|J=qT3=4T5?rs^ ^rTf^Tg 

[ a%o ] t 

V. 510 witf^I^T v.Y.=:^; V.v.t;? S 

K. ^r^5Ta?| Wi^X i?TfT4T|Bg'fir ?I^r5 — 4T%fa f fTT^tfa I 

— 5IS5$>5W: y.v,=;? I 

% ar^ a>^T faT'dTm?^ ^fffsi— i 

^warT: w^aprf-n ??,U — 4ffr 

^X: = [ 4%° ] t 

ypuT si^T i 

^5P^T^^^I^^T^r a', ??, 

[ 4%o ] \ 





^nr^rf-’ 

?:c^rTfie'?i^^Ti rarlcr: ir?niT:'‘ i ^^5R:^«Fqr i 

JTfIr iT?T^^5rTJfT sr^i^sr?^'' ?rir- 

c!T5T^r% ^|^=^?fPrr^zT?r«^ErjfTjft l aT%qi?r^?^- 

^ ^jRT^prrJTitsrq' 3r^'\%f^miftT% I 

5r?q?rs?:t® I 

5iKn;’ qq; sr^qq: ^qrqsfq f^rqpqq; ^=%fq ^rs^ qpqr- 

qrqqj^qrq:'*’ l ^Tqr^e^qqrg^i^eqit srqqrq^ ^rq ^use; ^jq., 
srpr:, «rrq?%c^q qq: qr^^rr ^eqrqiqqf^ qt^T: ^qr- 1 ^rq^qV 
?qiq;-^q?q j^Tfq^qT^ qq: ~ qqq^:, = qqq'\'' q I qqrrqq 
TTirqi^qftqr Rqiqqqqtqq qq^qr i q;^rqq 

rTgTqr^qqr 'qr^^r^t qqrqTqw'® l ffii^TT^qs^^qiS^Vqq^ 
sn?— 3 Tq;qr 5 r^iTTq ffir \ qVqqrqqrr^ ^q^rq^qq srqqt-' 


U Ur (a? I 

q. sitftqis^T^ q^ 5 qq q#q q^ ^qi^T^t qf: 1 

gjt ’ -itwI^ faqiyqT^ gt qNqqrfq ii 

%q q^qt q^iffspqi qq qfg# i 
— SfffqmqRJ^ I 

q irq %PTfq qq%— gfg<tqgf|qr ^.i.^A—^iqit 
qPrai^ [q|qi^q:] i 

V, qfqt qqiqtfe— ? o = ^varrqtq [fs®q?gt] i 
q [fjiqygq'^HT q^Tfspr fq'-q^ i 

q?fto » 

5 (Hn = qf?q§Tf^q:r ( gsn^r— irq. ) qr i g® =s^qT ( ^ ) - 
5 j?t, Tcqt t 
X. < 

5 iq?qT sRtqr^ iqqTfq%—q|TqT<«ri^ y.v.c-i f 
V9, q^fq qrq^swt m q|^ ( ^ 

55^ vnqqsa ^T^ qqqqTqjrqqfqfw HTqqf% i 

— qqfeifqq^^gqfN^PT v.v.)?^ i 



3?r3^?r ^ I ^jit 

jT?ri-tT m'^fT'c^ 5r;^ff^fr ^s^rr I cr<3Tr: Wj 

T^p;#, m SRTT ^q^Tq; 1 

I Tf^^nf^'^ Err«r^4 3 ^ 

^ffxT* ?rpfT'^^ cT^ \ 

i| ^STJ ^w>’' \ fTfr^^Tf^ 

'a'.V.S.'s ?!%■ '7lf%?5=^-^S'?-3^Tf^W^5r?3T^5^?Jn'' 

iT^r4^ t mm \ ?ji^=?^- 

^I^^'TflTJlitsfT; cR^n^ ^cl^ ITv^T^t;® 1 

fl?r^’ Cc^r^sfr ^cT. mm^ i ?*p5r^^^- 

!?r5«[Tf]; ir^7^Tts?tT??r5^T: ^ i 

K. 5f-mfjT— -^^T. ^ 

1 ^TTpr^IS?^ SJTTS^^T fs^cfl "STT^S^TT ff^' [?ITW*] f 

<TRT ^ ^ mn 

itt^t fTJTf?^r !3!f?rT*n tts^— ^.^‘’.U— ' 

iSTsT 5In5{S^; I ^RaRf^r^^T^ft ^TT^ ^F - 

*0 

sTT'^i^fTfa' [?TTErar;] i 

-qT?Tfe#3rF?|iFr:— v.viKA = [ '^ffi^^S':] t 

5. MJiW 5I!=!IT — 5FqT: = ^m^=s= 

sS 

^5i5i?r'T?w^pT feTq'iT:] I 

’S* ^ 

Y. ^ 3?^T— [5n!W:] J 

'swf ^ — ^.y.^>3*^ = ^rraft f^; [?rrjrir:] i 

^ 5p!i afiftr 35gf%3— - 3l^> ^ 

^rTi gjfgg fiT9!i: — =?.^.'3 — f|ff; [?rruw:j ! 

^?f s^ff 'jpfe' ?«>.-5,?.^ * • 

3^irai^WtftFT 5ra’®§^^ ^T;#5#fP^'>T 

KRipiiR 5ra^H:.^55t ‘j.i^'^r 





^ 3 - 

cf^ \ 12 ^ f^TH^r- 

#§ 1 : 1 % ^ %«rHJT ?rifr 5 ft^f 32 ;, R^Ti^r^- 

?r5^5 ^cFFT ?£rg'T^f^^sfT(t^ I f^T'TTcnTrf^ ^r^ri^PTf^ 

5T?^^?!TT5ThT xrtffft^TT ^ Wr|5^2IT? ?r?T5^W=^ 

51^ ^ %?nfT JT^cr^iFT ^arr 1 3T^f^^?r=Tr^w- 

^?rt ?;5^?rr^ f^K^iir 1 ^ f^^r; 

5F3TT:’ q-Tnirf^^rT, 

1 # 5 ^^?rs3:?S5^ I =!T?i'^r^2:n\3T% 

'^rssc ffa' v.v.c:^ 

sETs^JT ^p’^JTF^Fsr ^^rra: cT’^nf^ ‘^sr^sn:’ 

frlr ?r5^^?T xr^ft^rr^^^Tti;. 
t?n^ ^ ?TsiR2?: I 


-:o:- 


, c%cr3^ ?n#^ir ^spitFr srjj^^a' 1 

— 5 . : ^ 1 

5j||Eg'^af ■^'pjp^r: 1 3^^raTf?’T^T^ I f 

5^ ?srTf?r 1 ^==ir: t 

— ?, \s, 5 , ^ = ^itsPT^ 5 I 5 !T^ 5 ?; 
J^SFfjp; [^Ht^:] t 

? . 5Riii = ^'f sjjJTT; = 5frjn5^''2Tf5ir ^st: s 
— srjftiiRcfTJTT?n55TT^^orq; ? U?. I 

H. ^ fl f 

?JfET^3i^: yi.^.^5-0 I 

y. ¥f^5WT 5f5qT?jJcf ^(T7§: ^4: 

[gifdMt] ! ^ [frernffttm]-”'?!'?:?^-' 

5 rg#j 5 T ^ i 



I i:r% i f^5n3;T^^'ts?^B['* i 

=?i'S55n^ e^:?£Rft^^3T=!:% %?Kf^^f i 

I fsFT^rTft-^'T^??:?^ l srrf^r^rssf: \ 

’TlS%r^TaT ‘^Tt’ 

f^f^: i =^ sqr^^ta ar^r ^ 5 ^: 
5rf?r?rs'^ ra?!^ t ‘^Erfe5:aTfJT^!r^( vi 
W ^^scfTT% ( ^.^.^yt ) cfa m 

^^ 5 ^ ^5!IT^ ‘^a:’ ^ ^T^TTRT^ftJf n;^ I 

‘( ^^ ) in?;^!%’ i:f% mcr; 1 srf^- 

'O 

5TR'i?;5r; ^socr ^ffirR^raai i sfqram^^'T 

ar ^gT?3TTK^: I 3TTiT-?rs5[ar 571% srf^ efg- 'sr^- 
(\s.^.^yL) CR 

5T?rs[R^5fq q=?Tr?;5 ^r qRra^^'rnnffairqrf^sfq- itr^ 1 sT;T;ft- 

g^R=^: SF^T^scT. glt^Tj'rfe^: ( ^1 ? ? ) 1 5rfjm?a^^ ^=^- 

( #irlf^!^ ) Ra ¥rTi: I ^ 

^ '5f'?rR]=sr^ 57 ^ 11 ^ I 

( ^.v.5,c: ) rf^r f^Ri^^rfesisrsEfiors^sn- a^ri 1 

V f^TTFT 7:??TWTai=t I 

t. 5r%!7T^t5?iT; ^%Hi‘^Tq¥tT5Rrr?T^j!-^qTa 1 
% =R?£3R^^!ir»i s(.v,?^^ i 

3iPiFn ^r^T; — 5iT7FJmaf^R?hTf: 

, ^fH4|H=ii5^7^ra?r5i i?.-^.:?-^v 1 
V, mm ^v. i 







JTTir i=r;rf5raT% ) 

srrf^:’^ ^1 m I^q- STTcpTI^ JTT,fiT^JTgE!mil ^ISW 5Tqi?f^ 
qfjrdsfr srf^Tifjfr m 5rq-%=f 

?. H sft ?r gl; 5T f’rg = sr^rfiraT [ ?er!I 7; ] i 

■R. ^ Jf; — 5fio [ ^rm; J i 

snfi m 'm?2T;— '3ito ^ [ ^h^ft ] ; 

^Tift fr^'t 5 r: — ? o.^i\3A=^^ fN [ ?rrw ] i 

f?3ift Tf^rf— ? o.^3,?\s=§:^' 5T; [ mw: ] i 
V. 5r^ SRT^ 52^ ^^3}^ ^«TT t 

^TiqT^tw^ ^rl-JT: ^ 5T?i=qrr: n 

-»rfnTTTc!2 i 

5Iift ?ft% 5fq:^^ R,?^o 1 

X, ^nr: race ( Gt. genos, Lat. genus ) — ^T. Burrow ; The 
Sanskrit Language, Pages 38, 

\. sisft ?:ra§5Ji:— ^o ?.^>r.\s-5rFr: [ ftraifr; ] i 

ff ^rFsrg^iT:— ^o irgG^tsTT [ gm; ] i 

^ qR^ — ^rfeft, 2® ' 

^3. feixT 2^^-*—^° ?.?5,\5.v3«i3Tfrf^^T! snsff:, 

fs^?q^ [ gT^T:^; ] 1 

ira^ ^FiT: -^o ?,?Y?.?=^55q?r; [ imq; ] i 
q^ q% #T?cR Ro«;,vo I 
3nrrg:— smrsqTo ?.v.|o i 

*;, qsTRJT 5i^hiKt fsrqiR^ ( 3FT^>-5TTr ) — Y.V.s?^= 
gjRts^at m ?% I ‘5irrT?rff?in2’ JTcir; i 

5% ^ferfff^w: [ w: ] i ssf^Rrai^ f3Rr!Ts«Ri 
sji?^y5T5^st [ riTTfi^r; j-^o sr® ^o ( 

qmt ^ qT2 ;j?ir — -^o [iFFFr] i 

cRlf frr^ ^ 'Tcr: —3^0 ^ ? =:^ . ^ = q;?i?!TtcqKfe^; [f!m,]( 

fdR VT ?i#2— V, ? &a=^r: I w2?rfiR [imt]! 

S3if% !f ^;— ^o x.^M=«rq?q^eqKM ifi^; [^im:] i 

Sn Tgjpfif)- 

Knqft [ rjT'jt; ] I _ . . .• 


1 sri^f srrf^Rfir I 

Tfe^T^rr^Rg; i 

. ^*Trt ^ Via'’ 

^rTq-T^s^^Sc^^mK^: ’TTr^^THTracfJ ^ I ?T =^ ^1 

TiTwswJit ^ft^iql sT^T?3Ti^ 

srfa- cirr g;?Tf)' '^=n s^^s^^fr— 5fi;o yar.? =5T'7f'^ aiTOni; 

[ wni: ] I 

^rfT 3iT5TT '71 t ^'Srs^ir^q '— ^o ^.5,i!..^=^^=^TfiT ^^rTTp^T [m'^:] i 
^'t ~^° 'i..'i\.t - ^?'Tf^ [ g-WTr; ] l 

^is^irra: ^rr srr? jwfw— = sf-fr i 

Y^i(. siTJiraT fJ3!T?ra — i 

^T^itsfJTTa: 1 '3r^?fe’ ( ^o Yi n O ' ^fesr- 

^ 'f^arffiT:’ r^==tim: I 

5tqfirST ^ *TT I 'Tfer^T 

T^T ^ H Sf^JJ !l ^ito ?,?oX,.? I 

^!ir?55g %f ?A?.Y— '3fT^* 

I 5i¥?fq=r’j^ ^Tgr% I ‘5T ^ ?i% 

= Hr I jfjfH: ” 5WiFH ] ,1 

st'tt; sr Htfi ^?5[irgt^fHT \X\.% \ 

g^THT^ HrfjifHHTf'q' 5(HjT^s?H£rrH fH'ricH 

^ (^. ?.?.^; 

?.^o.Y; i,.\sxx; ^c'lfeti-'^o nrdqtJF- 

HHI— So Walde vergl. Worterbuch, I Band, 

Pages 788. 

qfdHfnf hh! 5[r?ra i 

SHHISTfcrfs ^THTt^ 5iiq% II 

— H^o «.,H ! 

^qXHffT— ^ [ i^i ) { «3ed ia abuse j 'motiter’; 1^=^ — 5 




TTf^-HTTlr ^T^T t ^RT Er^'^Jf^s^: 

( ?r^ ) I 5r^f?f strs^sfEr 

1 STlf ^ RTsdsf ^ ( ) 

— R. L. Turner : Comparative Dictionary of the 
Indo-Aryan Languages. 
m sraimirfsi'T; Erm^ ^PimrmfT%ni?^T?2im — 
5ntrrr?^m«!Tf^ i ^*sit ff 

?.j%; — 'qfssjftfr srf^fg »T5fff ^ptk^ i 

JTtfe 5tTtf% II ^sirar 5twT Tfrafe tj^r 5 it!f% 5?r:' [ ?t%o ] \ 
LaurOwani Dialect of Pashai-^IT^ [ sjtfT ] ‘girl’ grown 
up daughter. 

■ — R, L. Turner : Comparative Dictionary of 
the Indo-Aryan Languages. 

^.^^,V = 5fTznfft fgf^sfTIRT’^ [ ] I 

?gtiT 5pft ?iiTc(— 5rfHSfT^iTc?fmm ^v?. i 

5pft ?g>5rmf:Tcitft;— ?rErfT^^: 

^ (X^ ) ‘newly married wife — R, L. Turner : Comp- 
arative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. 

Y. srFcntqr ^frfr 

[ ^ITiTfiTj ] i 

[ slffT^-— STTcW ?.^^=trraT ] I 

srftr 5f TT Tfr^— ] 1 

H. ?o~q?^fd [ fe'^'rort ] \ 

ST^l^MTfe^cqifl: — ?rTirR»r I 
ts. 5iT^ 5 ^^igT pTdr i 

'Eptfl ^sm ^ ^irtTpr^rt;^; ii 

— v , l°o \ 

5IF5TT iTT^tf?JTRf 3p?i: I 

fw|tqT?r^f%T!^ n 

— 1 

5}Rr:, 5 (tst:, ( s:® si^r ) 





3:cq=E5T»WT Sr^Tfi ?IT5rTf?T^sd =Tr% ^ 

cT^ ^^'TTJrsT^ g^oir: I 

( ^ IS ) fp^sfT cT^yr ! ^rJrf^JTT^r^ 

^Tfqqyr:''! qrf^pyrqTqT ‘5TT(?rq^^’ ij% ^i^s^;: 

'^q3[S^yN frq qjql'^^riTT^w srrf^^rssct. 

?, fer^ STT^T^t^yf^ ^O =^qfq^'y ?TTg[K: f 

sigsTTcTT: ?wr^: [ ?rm: ] ! 

5 I%o 5f|f?T Karl Brugmann : Comparative Grammar of 

the In doger manic Languages, 11 Volume, Pages 279. 
g-^^Txqi— ^{Hqt=feqcy’iT, qq€t — qqpffrqigT^'iq i 
qsi^nqT— !3Tf?r=: q^^ft, wqf — ,, „ ,, i 

So aygfl^Tg;^ fe'^wir i 

oirqlr 5 ^?tPc — srf¥[«Trsf^'5PtTftir^l% %qfnFriiT?TTEri' s ? i 

«n^) 

expert midwife — R. L. Turner : A Comparative Diction-- 
ary of the Indo-Aryan Languages. 

V. 'q srqiTS ^sjqfg'sj fsrqt i 

^3:|[;g: ^ifRt ?nqt ?r^ ii 

qpff qig ^5^Tf5 5’5FqqtI \ 

— q;5qsq?i?F; i 

qq:! ijss tr^ifyn ■srssssq: — ■i.A^.v = ^rs: 

qqr ^ [ yiproi: ] i 

ts^nfs: — 5T2 i^%s 3 'w. jt^o; %<» 

, ] Pw. Bw. Mw. - ) t _ 

?r5pq-:~~^o ?,=t,^o~^y'q- = 5FJT^ (,/■ 5Pi+5n% qq: qc^PT:) 1 
H., xa^qi siTf qjT f?r qi ^ ^ ? — q^t“ RA'^A i 

STT qy f Jilqfg w ^qr sst| 

mo 'i.Aix i 



^ri^flJisfR 

5r«fT’^ I R¥nqrTm^T?:T^3TT5n^^5jTfT 

\f '<?Tiw§:%R-Rsr i 

;f^r-3r^>^jr-5rrf%-^Tf^-iT?zr-5r-5-5rR-3TT(%JTW^5^ 

I | 3T?riTR=: 

■f^R '^sff^RT ?riqT5Tq^?jft^{gT 1 jffqnf^Ffrg 

ITR: ’OTR^’T:"' I cP^-^T 

■ 3R?3;rf^ ? «. ? o ? . ? ? = fgann: [ ] ! 

TffcfR s ?r fer% stTR iTf^fcT [ m'^: ] l 
[gRir:] 1 

ft'3nFfT[t]jR iti% 'rmr — 

v..?ia.?«; i 

|5im:— ['eq?^:' ?r^ 'TTS^O ! 

^H'sthjt: — ^> go ^i.visu. [?r?f55TJR ?rcr RS^:] i 

fgsq% — '^O ?.yi<.^.H = I '3!^- 

i { ffRo ^.'R\ ) ’ttrt: i 

«lgr- HRilfg 3Tplt SIR ^ [^ROI:] I 

slfTR^IR; HFiraRT f|K'«T«ft — Tfo ^ = RRIRT 

5IRT irfsr gR [a#5T-o] i 

33'5ITF=r — ( ed. calc. ) ^ qi^ 

Trover^ r 

|5TTr?Tr— I 

:. ffSIR;— 5tRtrT: (^O ?o,?i>?.n) I 

,-, ^y stT'eiTgffl 3;?%-'H^jrjF35 Wtqprs^; i 

Knee ^HTf^KErfiir tR^WT: i 

a.. ?t^jR-?nJ5(T!if ^jrmsiT'erepyir #5^ (Km) 

[ quena ] t ^TR ‘¥?Tf^™(Kanai-kh ^ £th 

if^T ^q^^^TETRq:] 1 gjfr ( guai ) *?% j ?nj%r^- 

( qmo ) q' X ) '5^ra*»- 


I w ^ 5r^T sr^- 

?r5^%%% f^Fsr: t sFT%=Tg:^TT^tftjr5TrTtsn 5?ft--5TT?3?T^;Tt 
?r5?;: ##?n ( queiia ) | ^f^^^inErRt '%^T’ ( ), ( gna } 

f% ^^3:4t qf?5Tf3T%^rF ^ ! sn^TT#^?^ ??q; 

^;— ^R^cTT^TFTRT { Jani ), ^qflr^f^^ri^Ti^FtT =q 

( zan ) I STT^n^TM^ 

‘srrft"’ ( Jani ) 5 R;Tfr^=^=^^^VR^WTTHi ^ ) — 

%H^TT ( zenin )=i:fRfggXfj=» j ^^gcfR ( ^If )-iTm3TT 

5TRRTR^ 3rTf^?r5?:^zr 5^; ?rs^: ( zyc^i ) 

?% I ?r^ cfl^^SET ( 2 yoni ) I 3f^ft (^t=i 

^TT<t)RI=s^Si^ C[R ^^?rWS<T ( zyenshchina } 

^^jrt'Tf^S^ I ^^)'crfecr!Tcqqr^?f (zyenst) 

fj!r, ^^i^sp'‘fI’-a'c5TJ5^?r -* 

( zyenati )=:f^f|^; 1:1%, r=T^?^^^!T 

‘!3?]f%??2n’ ( zyenishsya cf% 5 %;tt3t;7|: 

^FcCT I 

( ^ ) ?^ ^ ( q ) ?t 1 t 

JT'TST^ ^fT; t ( ® ^T^T%«!r 

( queue ), ( Kone ) 

fTTfer^^Tnsrrqt ^>1% (K-OUa^ ?ITf%^^TT'?Tqf ( qgns J 

[fT^To 31%o Jaui, % ^'T-]; ( K.^’®u), (Kvaa)^ 

iR^g; ( ), 5CTg?r-w^g^-RtqTqr r — ^ mq; 

( fcaan ) 1 

Alois Walde : vetgleichendes Wbricerbuch dcr 
IiKiogeriBanischeii Spracheii, I Band, Pages 681. 

1. gpgg^r fffg ^iqi r=^fgrqr? 

[ gm: ] f 

^ So R^ 2® q'^^fgctTQTt I 

^ ; 5 TRf%^ ' 113 !!^ q ( q^qi 'Wf'ftwT )— sass^ t 





%.o 

!■ rfir^^IRTTm^rri ^T:?^JT3i:r%fii: 

?T5|5rff?T?T^H'5Fr^ I 5TTf5r^55[iT?r 

3ft^if^5iNig ( ai ) ^^!ir i 

snf^^s^ %1’ rcq5qjf5T?cf^f ^ 
^jd'^'*Tr^l§ 3JTiTI5!rcf^T 
^r%^?l)^5fTf|f2rs€riT^?q ’Tgrg^: 

I ^RifiTW^r srrfjT^s?^ i^TcT^^^ir 

ER>Tr:; I 


-toj- 


C' ?. The change from g to a took place in the Prim. Aryan 

i period, after the vowel (like Indg. e) had palatalised 

the preceding q— sounds, e. g. ?fo ‘wife; spouse') 

—Karl Brugmann ; Comparative Grammar of 
the ladogexmanic Languages, I Volume, Pages 62. 

g-^ fa7:'107t | 

i ^ ^ ) in Jani Jani Schwundstufe 2 u ai in Gr. gunaik — 

arm. ( pi. ) Kanai—kh. 

—Wackernagel : altindische Grammatik, Banflf 
II, 2; §193, Pages 307. 





3Tci;( ) rH ^ 

^ ^ « FfcT \ ^r%^Rt I =^PcfF- 

^IrRspI? t iTgrviT5% frOT?J3?5T 1 TIRT^f^T 

^'Tifw^fr^TT ^ cfs' 

^3TI% ^c^I^?rg:2TT?* ^ Sr?3Tqj%efI^?f 

ffe" 

^45T^-f^JSTO^'qK55;Ti3;-iTr^jt^-JT'7W^’ ^iTfJrqi??fr 

f^qjc^^ t w^ ?%^^:7grr%fw^T%cr>nf^|=^ ( ?, X'^^) '^n^g:qiti 

^f%?r:—‘?rr ‘g^frf^ ?■% i 

3RT f^K^rw i:t% i 

3tinf^iT% ( ?, K'i.o ) Sps^f^— ^I’ 3[^crq. I 

5!T5^ «TT^!TT«f^ fn^oTpl^^ ( ) t ff^^ieTHT 

?. ^*Tt iriir ^ ^r 'if. ? i 

5 ( ^ ) ^ [ ^Xo ]— ^?S5in^5r?Tja5; I 

^!I^?iTtEr?Eni¥5(T: — X.\AK — ^5*TTafir: ^?T: 

J[T-3T fsr'TTcSp^ ! fp ^irf[ I — 5n^3Tq?r- 

ajT^W^ 1 ' ■ ■ 

— 5ira?ts% m ^^TFi'i I 

? ? t; s. ^ = (' ffsa'^rr^i^T ) i 

'i.^}s ^^t: =^ I ^5=^,. — ^afrrw^Tsjj’^ 1 

^ '^cf \ ^ ^ ^ w: 




( ), ;to ^T%^¥ri5fRt gB5I^ ( hound ) r% fjjt 

(hund) qr , |? 3 :^( hund )=:;go liRTY" 

hund ) = 5° htind ). ( Jio^d ) = 

) — fTo fdo ( hunt 

( hund )= 5 ci go fl-o go gjfq; — ( hunt )^ 

STTTig; — 1 ^ ( hund ) = 5 r|r;f|[f^g-^_|sg; ( hundr ) = 

) = mr3T^— ( hunds ) j giY^f^-dt 

5:?Td Irfsdif^iTiqig : %fer— )=sft^ 

), f-Y ( hun ) = T>r5^tRJr5T— (s 2 :unis)^ 
( szuo szuns ) =:2<> 

( sunis ) = g|o 5!Hf^SY™^ ( cu ), (co>^) =*113;%^ 

f — 
^=f^=r; 1 55fo_?;gj3;^ ( sujc \ “ 

^ ( szuka ) f^f I’ ^T 5iiT?TI^ 

af55i% 1 tr^ 5ir^?r?Tfrl:’3j^=jni§T%^T?: ( otter )-ff!ii?ft.?rw5%sT*T- 
tr^Vq'TJi:'’ I I 

S?I?rs5(5?iPs<jTqi 

i 3 ;fq??rTl;^’ m I '^tf'JifddT \/’ §55;^ ^'Tt^ \ 

s/m f% 'dTtr¥q^T^tJTtq^ ?rs?^: \ spEnrd: ^-^ 3 ^ 
^c[^5:d?^5C ^ \ 

^ 'William Dwight Whitney : The Century Dictionary, 
JT^l— '^tDf^^mgqTS^m^ vti? ^o i 
\. ^ vc;K 50 

V. ’^JX I 

St. Wt # trt: f^f Hi^3| I 

^3q?gT II 

— sfio = 

] I 

^l = 15t[’Erf!ns5t ] r 

trr sgft S€^ES— =^a^;5H |:^ [^tF^:] t 





ff^r^rm'TJJTr ^ \f sgetFR-: i ^ 

S=T-^S^t ^ S5lft ^TTT^n?^'’ 

Jj?r?:-3T^5;?T5Jr ^r Pr's^c^^, gjTTs^iin^srq- 

%=!’ ?i% I 5r^q-fqr STR^aiW 

f^q'sT^ ^ g^?r58fm irF^crr i flcr^^ 

?f?r 37cTq[i 3® ?fe 

I 5?^?Fog;^ir lf=[^^li:^^ q- ^fq- ir^ftir: I ^i%q:5;tf%® 

ET^TJRg: tr^?!?!; ^rq^f^q-cr: i 

There is not a single passage where could be taken 
for dog. But there are compounds in which qrf would 
seem to have that meaning. 

Max Aftiller : Lectures on the Science of 
Language, Vol, II, Pages 525. 

3ii>T?TgjTr5fT^ xrtitr; 

[ ] I 

35if??n^ %% — 

— 5s5?^q|JT: 1 .30 Jo ?iTf^cJR:'f*JT: ( 

^eiu fo t 

V. Trf^ — ‘empty-,' n. ‘emptiness’; sril?, g«af — 

‘empty’ n. ‘empty place’; ^ ^ ^ ‘empty’; 

(sufl), (i%u)> few (sift), few 

( sifiii ) m. empty place; %r^ — gW, ^Wf ‘barren, desolate’; 
w|3r-( )-W5r f- ‘desert’; qWT^ — I'’?! f- desolation,’ 

^fWI ‘desolate, quiet’; ^t|Wt— 'gWT ‘empty, deserted’, 
^WTW'V — ‘nothing’; w. Wqfet — ^3ffWT — ‘empty, 
lonely, still’; ‘empty’; jo — fq, iJ^T; 

f|f|t — ^ ‘empty’; gwTT^ — n. ‘emptiness, numb- 
’ ness, nought,’ ^ ‘empty,’ w^ST — ^T; — 

^¥?t ‘nought’; ‘empty, emptiness,’ 







q^rc^vn^TTOi^r^!^ ?^iFi:Jir^T^5;^T?T5i'-Erwqt 3 ^ 11537^1 

1 f? cT ?sf 2 TlTrf!r s^^crf^-. 

^ff^j^S’fcT^^rf^^sr^fiJ?; i:%|igRt5?Fr3^ 1 Ri^rTsimg- 

*\ ». *55^ ^ ^ 

mR?ri^n3t i ^d-3Tff^3Tt3 

5 # ( )-^Rf3 'if ’ CRT ?r5t ^r- 

?r5^iM=^^i; 1 ^rrV?rft5rTnjq-%^Rj- 


Sif^fl ( ^Tpstr ) — )— 'empty/ ^jn# ( ERTpfilf ) — 
— (cuue-), ( cuna-sto ), (co-sta), or 

( ^if^itT ) — ll (cui ), )-- 'SgfTir I 


— R. L. Turner : A Comparauve Dictionary of 
the IndO'Aryati Languages. 

X- 'geschwollcn. aufgediuisen' [ !qT??#feqi — 1?1 

f hunn ) usw.; hber ^ ‘Mengei’ s, Thiemc KZ.S9, 

172 £ ]; ^q— 'leer' [ und amfqq^ — 'schr gering, entb- 
lo^t von‘ j 

—Julius Pokomy : Indogermanisches etymolo- 
gisefaes Worterbuch, Pages 592. 

f?r|3rir?rill— ( saunas ), ( ga-utibs ) ,dei-b, 

tuchtig/ qig^, ( Fasune ), Kraft'starke '[ ; ^ 

Persson Beitr. 19, 2, der auch 5„ ( Paulis ], 

Heuhaufen aut dem Felde/ j 

=Haufen,‘^^/Hoi 2 sto^',^f^ *Haufen Steiue oder 
Hola ' anreihen todchste ?? ]. 

— ?rlq Pages 594. 




The intermediate forms S', 2, Zh will explain most of 
the Indo-Iranian developments, as they will the Balto- 
Slavonic, but it is likely that before complete assibila- 
tion there was an affricate stage. Evidence of this is 

preserved in the Kafiri dialects wTiirt, 

. ™ich occupy an inter- 

mediate position between Indian and Iranian The 
treatment that occurs in Kati dur'in>7^ iraniau. The 

due 10 ,and cm 'empty’ for 





%#: ^ i ^qff ^5 h=!3t: — 

‘'r?T5T?r^^5q' crir %??r^ ?jjK:rT?TcsFti,’ 

i ^T=q^q^^T?J5[Is?cf: %iTTl=^Jn%^^I^ 

*3 0 

x/’fe ( Ccq^^T ^sricrYstsrsfT 

f^fr^^RT^'i?: I wfesrr^^siffK^Jii?:, I q;# % 
fffr 5?!^ ^ i ^fsrm'^TT5E:^?ij 

instance — ?5I, ^'^~) seems clearly to reflect a for.xi 

more ancient than that of Sanskrit. 

— .T. Burrow : The Sanskrit Language, Pages 73, 
? , STt^T^?': pRr% ^fTiII^cf'*^— ^ o ? . ? ^ ? 0 =^^¥?Tsrfr*T if 

[ ] I 

?fT^ «RTI ^iTRT^ilircr: — 5fkro it, ?\3, ?v. 

qs:^ ^ftr pgo I 

m tresri t — tffTw^erg ^,go^,?o j 

gor^l^rftiT ’it ^trfcT titf^; — ^^13° v,«;^=f^! 7 T 'isr^^ 

1 

•gfrreqT jfBqt 5<^ ) sjns^rgsTT^tr- 

■'g^TT g^t^WT^WffWqvqRfq' — r^s?: J st'^i'T^rg i 

[ ’ETTq'JT; j i 

flr gfT^n BT 5^?3f srgqiist — w. t:.v!(..^^=f^g 

[™0 I 

itTT gjT gJTfT ?o.^\s.g=trf5Tir [ ’stw: ] 1 

,.'. ffr gg ?Ti*g fq q'^TB' ggrt qf^ ? ?=l 

Sfig, g|, HT ffJ'q5n:>T=m [ WTiJl: ] I 

BTf irqt^ gfeT3?r m 

g.i?*;-? ?: ^.■Re-\9=^ ^ [ trrw: ] i 







[ ( Ken6s )j %^^(Keneos); |;-?ft%^vrrq-i?)t 

kennos )*»] t ir^ ^SfT^ ?Ic3; JT?=r3l 

^ 1 5 
[ IT ] cf^ fefffc=^5T iTtJ^ fVirg: f 

??*T ?% rw ^§:T=^^^5^sfq ? ?rm¥?^ 

^S:!=^^: f^rg^i^: | ir^Hfi^- 

3?5I^ftRr I ^137; I 


t, August Schleicher : Compcadium cler vergleichendeji 
Grammatifcder Indogermanischen Spracheti, Pages 179. 

Kencos ( #Ke-ne-F6s ) leer, ) Kenos, ion. 

(s!t€[^) Keiuos, aus ^Kc-n-PoS : y^Kevo : ku Schwellen, 
mit Infix n[e) ? vgl, ^q-.^ leer, Koilos, von derselbcix 
Wurzel; Hul^schmann Arm. Gr. 490 vergleicht alJeiii 
arm. sin leer, eitel, KeaOw leere aus.=^^Ti 

—Dr. Walther Prellwitz : Etymologischejj 
Worterbuch der Griechischen Sprache, Pages 216. 

9^. I 

5r t ?^TS3t£rt wnirfq qm^ft ^q i 
^ srr^qi ij 

— i 



^3: 

c;q^s3^^ ^qT%1r I g-TTSTf^TT Jr«Tin^ ^ ( v-^-c;^ ) 

JT®TJTtqR«ra'^^fi; ^?rs?[T^ 3Tf^: 'sFfr% WZ:’ I 

srscT Er3::~-q=^i?]-=^ ! g-^5r qtsr^rT qscfsqi m 

sr^TTTFgcri’ [ ^ff^iFcr^Tm g; g^qsq%T% jftsrfns^^f^ i m 
T%^crfrT ‘f ^^iRq jTtsrqT t ‘?cq#’-sr^?r^^ 
srsTTJ'r^g^ ^RcfVf%^ g5fqJT?S5T 5;3?tRTJTf3Uq^T%^' ^T?TT%Wg6T^5lft j 

fcq^ rrqtii:'' I ^rr^srqjTazrm# 5 5qi?5iTTqi5Tfcr ^ 

?o; ^S; ^c;; \30. ^V, Vi; 

X^l aV; t;^; S.O; ?o?; W; <^0. 

yi?; ■i'i; %^i ^?; c;Vj cqvs; CC; ^c:; ?'>'3; 

???.; yL,^,K; ^^3; Y^L; ^L'S; 

\3^; =:°; S. 1 ; ^oY; ?o?.; n^L; ? U; 

?yL; V-i; ^3; ^q; \3q; qt; 8 . 0 ; S.^ t 

^ =;y.;=;^;V,y,^; “i; q; '^'S; ^q; ^o; 

3^: 3 = ; ^V; 5^; 3lS; 3^; Vo; V?;V»; V^; V^; ^O; 

^3; U^; y.,?,";^; 1 

nyi; n^; v,v,^?; 5?% e.o; tv, u<»i 

?voj ?y^; ^yy; ^ 1 ,?,^°; %'R,l; t; ?3;vts; 

vq; ^ 1 ; eo; ^3^;''S^; q?; q=?; <^t; ^o; 1 

V. vs ? o — f?iSTfa=5rfe^T 1 

5(. q:qfq “qstss^q — ^F35inq?^g v.?,^^ i m ^ woitss^— 
fTTfq^qTtSTa V,,^,yL^ I ^ ^%g: — 

I V.V $: q:jfq??i5r ( gfeerqfrftisg ) — gprg- 


^ETRsifT^RTiTg I 





Ic 

1 

3q%5I5qF%f^5^^“^' ^ q^Tf^%T%^T3T§FF^F?T[W'^W 

mr??r I 1? 

cr< Jr^rr??^ l 

gr^r cTFr^ i ^Tri% 

^ctm ^ ^T 1 S 

ff^ ^cT.’, fI73f5r?1i^^=T ‘jT^Tr^ 

g'Ks^^qK^jqTq??:’ ?% i g 

efffrVTTJT^fJn^d ^ qjjf? ffcT cT^TOl 
JrK5q[':rf7;G?nqq5^5f?2r Jigr^T^T 1 SlRS^'TR^I'JTTq^^ ^irtf^cT^'’^ 

?f?r ?rs^ ^5ift5Frm?jirR% 5^5^- ^ 

I JTff^IRR Si^Rt 3T?J5T^^^ mnf 

o^RiIr I 5T?f 5 

cT^^r*Tc^?][ I ?i3Tcir!at^5JT3?f^ g?l^3fr?75^!frssT^ 

?ni% =FJT^?rs5;Rj g^tiR \ 

?. qsRTjt ^5 :— ^', ^ffR; qR3: i 

KTsfW fe?ft'T: 1 STSf^ 5R ST^?? (Rc^PR^Tf??^- 

ffg ^R:— grwftXTTT I 
qsfTTfq sTGTti?r-~5?^q:: i 

V. »KlI^^f3Tr fg^'t^FT-^gsSiff ^glREffTSsrffF ( %ET 

%. 1 — ^013^ i ?rfefR- 

f^'cFTo ^i(.v I 

%. ^f?a'qiTi:=3rr?rRrHqnfrfrqf|^ ( j 
vs. ^ ^fiR ^EflcET m 5^q5tj 5q)'?S'^ } 

oiRT^g ^ ^tfs: qjjf 1 1 

— >T%. ?,?»=REf^jrrrfTBm^ fRsf; ( sro ) f 

^ q'W ?T5 II 

— sc, ^v i 



ftJfel 


u 

5^' '^JT^ q-£:’ rfE[sf 3‘?2jFfi7'- 

JTJ5?: ^ f%?TrRT 'TT^c^fT f%f3?5ri^ 

?3T5tTi7TmiT?f iT^rs;f^ t 5--Sr?JR: ‘?ST’'?f3T?q- mif^' 

siNroFT^ ^<Tf^lcr cT^w^r** l ?T«f^V src'?^- 

I ff ‘^sT’-f^%Sr?TGSa:r% iTlJ^Ka’- 

Slim: jriwiTNm ( <=^R-»Tr?- ) rfir ^r 

Jn^cf^TMRt 5fr ^sfrgrTjfr g-«^r 

I ^?ftqT?rqTi?Tr^t 

^’n'T^rfcT I ^ST-S" ^<T^fcr %;Ff-2;-’ ^-TW iiTsq 

?rrric% iT5Tt?r: ! j?fsr4l- feg 

^^SjT^'q'T 3fr%^ I %qT^;T ?cqTK3 

’>{,^'?Tcirt 575T^ 5'?:w%j?' f^qfw'T: %jf5:’ f?q5r C^ir^, ?j;:=r 

^{r^-- Q;5ro %’ ( %5l^’* 

q:pj^JjJr If^ IT^ ! 

^rwqj-'®, l%f5ftqrm5Tt s'rfjTi'j 
3TH?WTfi;j '^'^wTg, i5?n5ffJTT?r?!:?RT^ ! 

?. qqfs: ( base probably a dialect, form of — 

— Sanskrit English Dictionary. 

S'o Altindische Gramraatikj §413, Pages 549. 
m ^rf‘T fq^m«rr ?rrtf?cr — jpptro i 

V. OT^RiJT^^ ( ?C> qy^Sftr^^TI^ ) } 

S!.. ^JT5> — IsiNrtrtTHr 55.^111 { 

%, 5r>'NT%qf^w, 5'TRPTrf=qfxsi f yo ( So ) i 

\s, R, L, Turner : A Comparative Dictionary of the IndO' 
Aryan Languages. 





Vo 


%»T3-“’ ^ ^#cr i 
I jri^jgr^NTH'^’ir ‘^^r’ ^cr 
f^qR^nirt i m % irFf?r^i'TTJT’n^ g 
‘fgg’ 5[r55[T?frirfrf^a^ 1 ‘^f^5%s3'^ 

?% STT ^ fTsrr ?#i^ ^TTr^^ri 

'TI%f^ I 

^d“JTfr?R^ 'Fsni i \/^ '^T^fFJr^r-rrrRr- 

q’f^iwf^ ^?r?g #^g:V-[ ( f^) ]-?r 5 ^ i%fw ^'t 

^TT^ ff?r ErRrqKqf^'' ?r^ ^ ^rr-rriTOTi^^g ^;tW^ 

?reg qgfeft==g Rgicrm^r^^^ 

^sfifr ^fTig^l: qT%fgjr%iTfer Q;5r I tr^ ^z 
T%r^ I Vcrs^ sfi^FK*?: ^ 5 :?^ sgigfcr^f i 

?. SEf«T; ?[fg ^JtfsTgrg — ’^O ? o, qo, ? I 

^!T%gT;— ^rgo 

=^ fsTfs-cTT: — Ro Ro ?. 

It was observed in dealing with the simple ^neuters 
that they might either appear with ^ ^ ^sn ) o^' by the 
weak fox'ms of the latter type can be deduced from 
certain derivatives of q^.stems, ^ 5 T 5 — ‘workman’ from 
#^g*«r [ (I) — ‘work’+al aspiration as in ^gxsT-] 

likewise ‘Jester’ and ‘tortoise’ [#harmrt'a— 
animal possessing a i- ‘roof or shell,’ cf. 

^nj ‘roof’]. 

— The Sanskrit Language, Pages 148-149 
%. x/' m- x/' ?:5; xf IT5 ;x/‘ 'ra; y^ 3S; x/" gs; \/’l$; s/' 
x/^ 5 $; v^ § 5 ; \/^ 5 ; \f Fd S”®,; ^ \f 

v^ x/" V %/" v^ T^.> V' 

\/ TO I s’o qrf^^fR^TTSfPTtefiT i 

V. EpJfSl V, ^ ^'TTc^I^ 1 ^ 

ffrqt^qcf I ^tT% ^3;' — '^SsqTTOUg 1 





% 3 I 7 S 'it% 

5rmT?Tf ^ t m 

sfT5J I m m* #?iRT57i«rr3Trr"/^s vn^5R{: ! ‘mr 

ft ^ = ‘cwfrrf ^ 1 fl^St- 

^TRctf ‘^^2?TT’ fft I ?rSI^Kt ^'^ITT-’* 

7 

?. ?T?ft^mftfr qt?™ ^^re 5 T^: ) 

ff^^cTT: K 

5Tfri?TT?zn»r?;?iTT; g^'jrf^t?^f?itcfT: i 

frotf |*T g?q#^fe]FfT: n 

?n?n fTiTf =q’ FT “qr Tfi^rs^STf^Tf^ i 
» 

SfW fTOc}’^ 11 

g?r TTift qjfqrfrq^ I 

%qt gwTfgf% srfti?itfiT ^g-mfir ^ ii 

?r’^:3Kr(iTf ^T feqTgt “tg i 

^frfrtTFnftqit-vg: gg tg u 

^ w: iffggwT? =g 33m^ ^ i 
^Tftq 'n^grgr ii 

^ gg TmFTsir f §p# vr^aw \ 

^<TTggT;ar; gg ii 

giTf ^rFng?FTgT^«T i 

gg f# qftcgjfg garret ii 

I 

c^fq tl 

— ^ ) ) 

? 'sftg^g^ g^Tt stsgit n 

— K,t;,^o»^q!f fqsxP^; ( wnft??!; ) ( 




m %J 1 5 ?!^ 

V'J7\( crif^r^fi^FTT 
Erfs^sg;^ JJ^R: 'irF«[:’ rfer cfto qtf^~ 

) ) ffl JT-»T; Tjqjg- ^ 3 - ^SoTR 

3'TRlf^cr^E^ I ‘Ef5i3’ l;R5FTf^ I = 

9[R?r:, !!%• Efj: 1 jrn^^RsriEfi -/sr?^ ?rr 

% 1 :% [ TrT%?r ( <?tf^cr-, RScf- ) ] ^^ C cvVs^)'— 

JTS'C ( v,??? ) I -/?rir ( ^nj jfz, fTf^Kj-^r s-rr =^ 

3T%ErT ( ?f?iTl|qT— n ) cfT ’T^fcT I 

STRR. ‘tTS"^’ ■\/^Z Vs’ 

^riTTRT ! qgj — v^ji;si ffg;5gT5ff ‘ggffr ctr 

('/gsr>./JT^>V'q-j>y^g-^) 5 ^’ /sf^ 

( ) ^RRIRsgr — %gp^jq;j fjITTT%, gf<«TTT i ITTf^- 

^igTETf 1 ?f??:?TWRgT^ g;g?:^irV [j;^ 1 

^< 3 ;^ ’jfl Virq; ETlrTTmir; ( Tgo V^zJ 
%rr 7 :’ iT?ggRg fl’R; ! gjgV: — ?Tf»icff RT^cft 
3T / ^g-% ^gg gfrgrgr?rr g fgg-g^fer gg^^-gR 

STf^t' gg srrgg;, ■/g^s', -/gg ?cg?g ■/ggi^l'RR wr 
?i%gRgTgt g^g;, ^g*. suf^girigigT gR s:fg 
'“’rgg I il?^"tgTgigTt gf^gggf^gj- RTggiigigmiSjg fggfg^fg 

?. gsr — ’’drehen, winden". Dentalwciterungcn : idg. 

*gr-et (h) — nasaliert #grenth : ags ( ] Gradol, 

m, ”Wiege'* ^#kradula — ”geflochteges“ ), ahd. 
gfo ) Kratto ”K,orb '‘(^#kraddaii~J^ Krezzo, mhd. (^jfo ^o 
qo) Krezze, nhd. (go «o go)Kratze ”Korb“(«ikrattiarL,' — 
tt auS' — to — ‘Oder zur Wzf. mit idg. d ? }; go gR—gegrfij: 
’’winden, kn^pfeiij einen knoten binden", g?g; ’'fenotenp 
mit mind, Lautentw. ”sich verbinden, veroinigea 
mit; eifrig bescbaftigt sem“ kaas. "zusammenfugerir 
zustande bringen" 

— Alois Walde : vergleichendes Wdrterbuch der 
Indogermanisclien Sprachen, I Band, Pages 593 — -5^5. 





-/JTF \ cf^ 

ij;? JT g: inw^T^ra"’ * iripr’TFrw ^ V^^gr, 

i/^?rf m i srif;gTTM?=^tnRf>st:i[;jrFr?: 

%ifr% srsJ’ ^5 ?f5l?n??r5 

f^V‘^, -jrwft I 5ir^^sfq ‘if^Err^Tt 

EFjfs^str^Jiisf' f^^r:, ^r ^jT iTfNTs?g:i'tg'!, 

^T^Tgi:Tfr5!:gt 
=^Ti^gFJTrg: i 

■/JTST ffq^q «t^Rg^c(t ^ JflFT: I S'^JTKcTF 

iT^t I ‘%rxfi5r^ 

I ?ftq% I i%3’il.= 5,3° ) I 

^s^sc^rnfr g?r?ft?Tii: I ( <t%5j;5[ )— 

S® 1 

sf^^nsriJTi ?s^=5r^j ^t% qr 

# fet I ^S?r53[Jllt =^ TTg 

T ^ ^?3ov,nK I 

siTf^r ^T3 '^t: ?r f^^sr; w;ftg<ff; \ 
fq ^ 'Tt gr^qt q fsRi^ 11 

— mriTo I 

m qm , q^Tt^nrar: jnfq?; i 

q^5IT#t5 fqqsT ?Ti7%3| II 

?^,Y'i.,?'3 I 

V. ?TgT: ?q ^ aq qif^q q^r; \ 

~^qRo ^,n^.n! 

K. 'Eftqiqt 5ifcrq;5T arrafq — v,vo,v i 

^strfpTirr ^rmr ^|rt i 

fwr fq|T?qt ^Tq|m^ qtq ti 

13. — fqqt qr qr^f} m rr%: — firo n, 'i's f 






5T snrimqL^ i 



i 


?. waterpot, hub of a wheel, JT?tqTo — 

waterpot, ^TOEfT;^— waterpot with small 
mouth. small pot, earthen 

pitcher or pot; small earthen, metal or wood 

vessel; g^iy larg water vessel used also for stor- 
ing grain; earthen pot used for churning. 

pot in which food ( esp, rice ) is cooked. 
ffSTTWH! — 5^ small earthen, vessel. — 
cup, bowl, scoop, any cup-like thing; 

^g'Ep shell of a fruit prepared to serve as a snuiF-box etc., ^ 

small metal box. 

— A Dravidian Etymological Dictionary. 

^ ( ^ — go, proceed, pass ( as time, water, 

clouds etc. ), boat, (^f^; rRilL) 

— 3 ^ ) 



^ ‘^3:’ f^'^ft^rt ) ?r^?!#srFErf%- 

^ff^, ?:^«rR%?r^^nr%^, ^sj^ i 3 ^ 1 :% 

I i 

^tf^'tsqq;, ?r»nf7 f^if^^rr’tir; 1 %T?fr4tS" 

W cr^JTWtsTTcj; I ijjTJr^f 

^RT5f^ri:^«T%\tresiT’^'' I 

5rte-^53;52r *?!?■ 5 ‘?rr??r= f jfr^s^T^HT 3giir- 

( an-ti ) ^sgflf ^TflTI- 

I 3?T’==7-^'t5?cr-?r5^sR 1 5i-qiTf?cr#s^-T>Ti 

sjn^iqi^'t 5zn«5mffiT: 1 ?r^ ^^fTT-l-- 

wT^^f 5r%^^ I ^ %5?:t- 

?ftcP?T JI?^: I £5TT?|JTHj— %?cftS?^TRcfff^ i 

vi-R.^n )’ w^T s^THs^n mm ? f^^f^:r- 

— 3rr^ftcr>^f%>^f%>^f^^“ffgr; 

^5s;:fefeTrm l ^ 

?. ^ [ im: ] s 

[ i^n^nir: ] 1 

fr^q ^!T5 qwi^qTc]; — ^o ?, 0 . ? 0 ^ — srtfcr^nirj^ ( ffr^o 
K.V ); ^rffcT^R; — [ ?rTW: ] > 

^ Hermann Hirt : Indogermanische Gramraatik (Teil HI, 
Pages 86 ). 

Alois Walde ; Vergleichendes Worterbach Der Indo- 
germanischen Sprachen, I Band, Pages 66. 

X, 8^3 ?[’. — 5fro ^:.vs5..t? t 

V. ?TTf^— ^o ( ?rm: ) i 

3r^^i% *HT?' — ^o [ ?tPT^; ] f 

K. ( ^ ^05^ ) i 


?rr^clT 5 cII! ^®^I 8 


=^M t'^T \f ?f5^ !■% m%^‘, 

x/' ?T% I 

I girdl^iTl^T^^'^iK^cIrr i f^nfer 

t f 

f ^rli; t^rr^srsT^ririgr 

3 iff^?rF; 1 ?F=f cT^TqTSTT 3 ^ 

^qr^q^qq: JTR^rir i ?f^t^33T?^?^^^rq^jr 

%Rr=-?r53a ^^333 ^qi3Tq=3=TTsfq^<W^7= 1 ?T^«r %’ — 

sr?qq'. I ^^f:?r'5Tr§cqs^q^^ ?rfTift q|qr> S'?qt ?Tfqrm\?rsqR'- 

qi ^tqqiJTf^r; =^ %Fcr%=^#t^'' 

q^TPEf'^ I 

^q:, g-H^?3?qq ^rr^'q €ifiqq=q3c^3 1 5r!f33:^^qH^^r3Ir^^I- 
srqj:— ( ante ) ^ | ijTl^^-^qiqiJit ^‘ 583 l 4 ^ 

I S<i?rq:=nf3^3<’ ?%; 

gqj^R'STrrJTtqrqTqT^^ JrttqoTif^trfqTqT 

^Tm^r =9r '^ 3 ,’ IH, 5 ° srjf^-^nqjqpi, 

untzi) = ^f?^^ 50 ltq5ti:5qFTrqP3: = ‘:3i%’, ‘3^3*’ 

(^;=T+^), 33 = 3 t (^i^+cfr); ^?Qqmqrn 

( unto ) s: I 

t . ^tTTj: — ^ . 3 J . ^ O = fqTT» 3 ; [?fTq?ir:] I 

??tT% t m ng\ (^^to to %« ) 1 fi| 5 r¥i 3 cf^j; 1 sprrfg qr t 
sr% qfq^ (vqfo qo %o ) sjq ( — iSFRo I 

Max MtiUer : Lectures on the Science of Language, 
Pages 218-221. 

Y. qf5Tffrf^r qfBsqij’ itqf^a^^tsq^iq qtqn^ejrqi-— ^qtTf: 

C ®E° ) 1 

y.. Alois Walde ; Vergleichendes Worterbuch D?r ludo- 
germanischen Sprachen, I Band, Pa^es-,^ 



^fRT — W''^-^t:’3;t>w-‘i;-ia;-^>si:-53;'fj:^>‘%’ i:t% €txr: 1 1377 

I i55!TRf3Wr 

\/'%^’'7Tga‘t=^5^ ^T'T5ir%‘* I JTgTir^^Ti qrf^JTf^jTT %P^5fjirT^- 

?STtf^R?r %T-?!EfJ’'?r5^5Sf ^sriT^^ ^ '■7Fcf|3Tjf o^risj^fr- 
i R?-s:{fa;5q'f5jr5;%E5{fq Q^efFtTR^er:^ I 

5 ‘i;?’ qssjq q-s^R^R 

q^tTR: ) I — i:r 37 1 5gcq‘f%??^5rTR ! 

J(\/R^L.=?r^RK= RR%J>^m) %^“> 
# ?TFcTt5;->^WSri%R * R-^^“>«%~> 

I 

%GrM^T Rq ‘^cC’-?rs«ct R?r=rT^-‘?fr55’— ^F5ir f^'rf^sijer; 
^^}^\ %jftr-<r53r; I ^'t?R^3Tlr ‘^?’-?r5?;3?TT- 

•^sqr^qr— ‘^I’TtSTO. ( fjr^1[ims%Ti^ ?fr-3-f¥f^ ) 

I ftWJTS^R^: I R#T- 

1 ^I^IU ) } 2I1:T f^cTT I 

^ C^'' TO ^0 ) I { ^1^1 ) cf^ RSIT- 

307: I ?% TRTTa[T3' I TFr?rf:RfrT^- 

?. sFfrtg^i%ajjt TT^ ?/???. C^) TTg?R^ ^f^riRiTf — 

‘'^rRTfq% ff sr^gSciR^RFf STf%JTT?ir: «TT?W 

TT^ft^ ?rTr«}R:, 3T ^F?BT3[Tt TTcTT^: 1" 

V-^X? ( RT52RT0 ); ^-?-«>? ( ^I^ST- 

3 IJTsrf 3 iTraT§: ) [ 

tfr^TTHW^R gf^cTRl^t '^’-^tSTf^Tofr ! 

V. f^m tI ? AT.^=Rttt ffT^Tg"- 

fTR I 3 ;T 1 % f?!R; [ ] 1 

X. ^.X.^^3(Sto 5FlITj%5IlfiT3Tlfeg:, , U?X^o) I 

A. sRX^'t^: ^.X4\s C simr^TT ) i 



I i^r^— 

^ I I ?ft3‘J3;=^^T^?r i 

Hs^r 13 ;^ ( ^cSij: ) — pT+'/^'t I 

%5rf5^f:'* I 

%5nfe??r^^r 5 ^Rtqpl^ Bf?Tf;s-?r®3[:?*T ‘f^£’- 

f;^aT f%'T%^r: I R^'^sa;352T ‘^ft^’ ?% 

I '7!w^i cfir ^rrgf^^tf^'t 

fld^jRTR' 5[rsca%f3?r^R JT^^rf ^ — ^t i ^ ^T^ir^rt: 

qo %o ) I ^=gj )” 1 

=^q q %5 fll' f^rirfe'T^ 

^RiJ, I QTcrf^ 5Tf^€3iRJn ^FTT^C^Tf^ I ?T%5KfT^I'?RrR 

— [ %° ?t% ] 

1 f^i“ 

fq$fqR: 1 ‘jT?l1^??r’ t 

qf%q^'?TRRt I 'TR^ft^?: ‘^?J? 

( )’-?rs5tt fi?<!37RtRTrcij§;;n jrR%cr: i 

?RjRr?f|^: ‘3R’ I 

5 ?;R?T-^JrJf»TRT?wfq ^?n i '- ^ 

^if^'irmRt =^ ‘?rq:’ ) I 

sfRRT ( =^%! ), g^^r^T-g?jnf^-WT'^t 

%0 ^O.fi,R=:?«nTf3^ [ WW'Ji: ] 1 

?‘>.^^.^=5nqTe^fT: [nm; ] i 
C s*n^T§^T ) I 

^ Karl Brugmann : Kui'ze Vergleicheiide Grammatik Der 
Indogermanischen Sprachen, Pages 469, 

V Alois Walde : Vergleicliendes Worterbuch Der Indo- 

o* 

germanischen Sprachen, II Band, Pages 485. 

Aloi& Walde ; Lateinisches Etymologisches Worterbuch, 

Pages 147. 


VI 

( ) I '?rrr 

[ T%<^ ft'o ] =irf?cr%‘' ( ^5r‘> + x/" ) ! 

f53:^>5i5tRjR;srfmm Ir^ = gqsf^%^ h^tt^ I m \/??5'>r? 

fc^q ¥rqf^’ ! fc«T f?r+ >/5r?— > 

‘^^-m-. r^-iRf> fqirV:, ( |?s nest )^ % 

( under ) ( = To lie) FTi5;?Tfs% — 

(what lies under )5 j 

H^n-^Tf^T^T ‘rT^cT.’ f^^- 

wiTriq?i;-t[Fq(qi ins'^r^Hiqjqi 55;rcF?i’=5'=^^isiV 

{ \ } <icr ^r®?! i 

S:?5TTTW-t/"qfe=:f^^^, =-3Ff^T4.^^ 5 ^?ft;Fq;-_fqg-^'y (Pied\ 0 ; 
=:q;rqr + ^^t ( Episedyo ). .y ^qTi/' 'ft^^ ( = 5^I’:?rT55r ) 

?V^ g5^ — #f;r-q^i ^c, ;fj3-:, «f?r-qg-g-, 5TTT%^— 

= );^S'fq-«^— ?fo tri5-qr% (g^fo ^Irqv^fqir^) 

sq^?:^ci; 1 ^jo oqr^qr^iq^-"?;^!^ wFiif^ 

( tiKtqtq-^fqFi^iffr qi 

T%%cT?q ) ^>q srrTfFff^q q?qqj^s[cr^ t 

frtf^ 5?TT^ ‘f?i'4-'/'?{^’ [ 

i ?[<?r?r: i ^H* !g-^Rgi4- 

Alois Walde : Vergleichendes Worterbuch Der Indoger- 
manischen Sprachen, II Band, Pages 59. 

Alois Walde : Lateinisches Etymologisches Worterbuch, 
Pages 147, 

William Hugh Ferrar : Comparative Grammar of Sans- 
krit Greek & Latin, Pages 50. 

Y. ^I'o ‘firri’ ( <?ft^ )— -So qT?fRFf*r^'jr^ i 
U.. Alois Walde : Vergleichendes Worterbuch Der Indogcr- 
manischen Sprachen, II Band, Pages 485. 

T. Burrow : Sanskrit Language, Pages 93 ( § 16 c, ^ 
V 





i^TStf?^ '[>’ r|^, ^ ?c^«Tr- 

f^fer^T o^f^T^JT 

^ I ^S'J^JTRW^ V'^r^ ?:f^ ^fcd^75r^' 


;o: 


^ ?rf ^rfqf sfigr \s.?^.i!=^r^?fcT [ ^rmijr: ] i 

^fsTirf^^Tr f^g^fP^rr Prcfr^r—'sco e;.£,,^?=f%w-iT! 

[ ^rr?T!Tr: J t 

IsTT^^ srr^ 5fT Mk^-.-5?i:o ?.^\s.';?=fF[ig;^ sf^irm; ^ 
[??T!p3i:] I 

IRttr K>T5 f%5jtT:—?g:o [ fij^CT; ] | 



%Tw’ ff^TT^ TT-ft^t—gFwqjfi^^r^jr 

5fT'<?^Ef: t i WT^?r®^ 

cTHft %5'^^=^T??f‘-:5rj?rr5T';Ti^^Sf%rV^f'?n^I^TS’FT> JTJsrq^^ir;- 

?5r^Tf%PTB^^yqnfj;g^%g;5 ( vs.^.Jq ) fi% SJ^TI^ f^^fT^T^J: 

1 ??-|rgr%'TT%T%5T^^ ^?rTt^: i ^m^rcr 

’fRT^ %iT I WI%5i’?T^ZT<t i ‘^ic '^rcFftcrf??TTO^5?: I 

^R%wi3?n?r?r?Ji ( ) ^r^T^riii: ‘%?rt m t 
‘^1 irn^’ C 30 ^° ) I ^: ( -> 

{ 's.r.sk ) ^ I sr«r5T^5i^^ ^ErJf er ^ 

— %rc ^T'=' ) I 's.r.c; ) ffir 

r^rqif^cri?:’ jrf^qi^^Tin’Er 1 

qT^^s^qr^R^rfcTT I 

Vr^-’ ?% =Erg^^g f^^rr^rr ! 

i:^r*f^: rqq?sNt qiq 

=q !%%g: 'ss?’ ^f^'' I tf^Fi: I — ‘w§’-f¥^?rT 
?rJTTq?rcr f% sr^qif^* i ?F^5fi^r;rT%®qf^ 

5rsftq^3TTcj;^ 1 qT3'-g'!T-^i,^-q^r%5 

g'lrm^q^ I ^ ‘ao§’'^^qf ?r crfl:^?;- 

? qn:55| sifsaqi W fqfTRT- 

55^ gfrT [ ?(TIRII; ] ! 

( in compound) — \ 

— R. L. Turner : A Comparative Dictionary of 
the Indo-Aryan Languages. 

I 

Y. tj^FF fw^qqd i^|T =!T5i;— sgo — f5^=--??cq^q [^Tq^?r:] i 

sat ^So ^.3^. ?^=sr%E?q^33; [ ^ntpjj: ] t 





WJi:'' I ‘wf > 5-= 'TKf%t ^im'T ! \+ 

§’-^' i ^rr^R^s; s'affRm 

‘SI’ ffcr I 3T;j 

tl^TTgiT^ni: f 

t^S!c-?T3T5r?-v3if:?flrK% ^5^s4 ^]'-?pl:^ ! 

?ffi?rm!?t mw-g5TSi?r^?i ^fwcr: E 

^i-jf r%^q‘<Tr'T7^'7'Ac3;T rc^r?!^ f 

‘sn5’-^=^5R2T J’ 

fr% \/'f^/'?i|^ff £2^4%; m^f^; ?T4«r VjtI%-’ rm } 

W5I ^^ST^JTSrsrr^t^T ?nfT'TX5j’?3i;;%:^ "t ^1“ 1 5rT£f%iT 

^ PT?ifr^:^ i 5Tr%3TRRT 

f^2Tft%^'CJ'^^TrW! 'wS'’”r>rWSi i 

I cf5S' 

JTR^> 1 QTT 

?55|Tq;— ‘i..K.^=^ir5T; ^s^rJTgi-ra^Tl? [ BIT'”! ] I 
-Wo [ ^sniji ] I 

{, ?t^r;“ -wo ] i 

<sr^ + §?TTt^s'3(^5^ffr ! 

^1—^0 ?.?t;^.V3 i 

IT. ir^q5T2^*T^')t ^l^amT5T?!iT j 

— n\o Rfo ( fc[?=f;> ) I 

U., f^8Rtfe2ff% ?Rrf, 

?P?fT: [ i^TJPr; ] I 

^,. =^r3^-^, I 

\a. %^gT^tf <3[^'t=fi^q%gR: ( 

% il 

—^0 ^To IA\A^. V 
^fe55 sr?|^T^ § j 
ifsn fsrq 11 

— ^ro !» 



l 5rsifT^i«:k: I trw^r: w^t3?T> 


f^Ton^— JT^lf^i^TclITfe ( f?PTo ) j 
qisfe^ ^^5fT: ! 

— ^TO TTO ?.^o.^'i^ — sn|% ^^: ( ) I 

gisf^rcJiir^^ TT'itT gfffsj i 

— STTO I 

-^^sircTTyftfi^rKcftiTJn gir=^: t 
srsT^fe sTTS^c^sr ’Tf'Tt 1] 

— afTo ^To =i.S.'5.» I 

^ rr^gfBT ^TSffTf^^c^T — ^tT^miTcrq; ? . ? . » o ? I 

?f8T ST # 5T5^T=^ I 

fiT^r ( 

— »qtJT^o I 

5:T3^^t|q5rT?!sffT?rrT FT^TcIT^T I 

5TT5jfl5i:5-^'^s?rTarT?ji^^Tf|q?T fgf^: )| 

i 1% ^5<T^r[?5; ? — lETIlWqJ? ^R.^o ( ^° 

?*> ); sTo ? n ?o ) 1 

i. ( qf ) iqffT^?T^^Tcir2rf%RT^^nT$r?i#!:R: i 

?n^?>T^3f^r?TT^T^ *TRI^T$l'ST^ II 

5TS JPTT^T fTRft ?ST f^€fTf%f?T ?T^T I 

— Ry.A’^: I 

(^) ^^!ffei!TtwfsR;~-?rfT^qrro ^.^.w i 

=^11^ m ! SFT# I gR: ( 5. ?.?oR ) ?rT|f^fecf: i 
( R ) ^ ^^fr|R?i(Tq;~>^TT?iT4TcfrTrT?rT i 

( g ) ^sTf'sf qif^^: ^ ?rr<qtr% 5^5Frr% il 

— x%e> ( Tr%ftTsr; )! 

R. IgaJTT K.R ^ I 



%gsr 


( f|??'t5TfErr?rf ^ V|er ‘mV im 1 jn^^r^TT^i^rT 
^ sri(%‘<f?ff'5Tf fw I r%^ sj^r- 

( [ frequins ] ^--^f^qqq'gjT^ ! 

^5Tmf%~-^?^tfT(TRT [<^®<f3:~] 

i I 

?rJcfi^rnT^% gr^'^sg; Vig^s^ra-;’ r^wV:® i «r^^R:^i7T7Rf 

^PIr[ <TT?'“ ] W'^.- i 

1 :E?J3Rtftq''R37RfT2;r R ?r% 

Rgs^RarV:® ! 

^ \/'^^%^ ?/?C= cftJiJTRsf?^ ^Tg: I ^aWr^SiSTRsM 
fTRRt I I 

?, ?rT|frTMcT5i?RTt f^P?^r?mg5f2Tg i 

— mo mo ^.Vc;.?® ! 

^ grii^fg %?fTfgT5?^gqt i 

— gr<> ^Tc- i.Y^.Ro I 

1*55 m Jtra qrg^— ^r^TWigTi; ^.v. « 

¥if %?:?gpiT gfegjj— ^*5^ gc [ '^I'c- f|o ] i 
^i| ( <?rif 1^ ! gT|; )— y Y K [^>0 hd] f 

|| 5 M (<c%^l 10 Ij^to go] f 

s^, William Hugh ferrar : Comparative Grammar of San- 
skrit Greek & Latin , Pages 84, 

Pali— badham ‘very much’; AshoJbaii Inscriptions baclh- 
am ‘chiefly’; Prakrit— bsdh ‘thick’; badham ‘extremely’; 
Bshk. bar ‘much, many’; A. O, L. xiii 228 <g|- — )j 
Tor. bar, & bar ‘thick, fat’, A. baru ‘larger,’ adv. ‘very 
much.’ 

11225. — g|- ‘big’ Lex. [ Scarcely with F. Edgerton JAOS, 
60, 221<|s] i 

— R. L. Turner : A Comparative Dictionary 
of the Indo-Aryan Languages. 



I t ’Tf%^tr^FiT^q‘ Rttq'^^ret^r et^xR 

t%er^^^ f q-iT%r%^T ^ fg 

%N’ ^ 5 f%^tf%?tRRr f% ^rcf! ?Tr'4'w^ 

^sa;: ?ra:T : i i|-^3qfE% 

!T^>3t: qTf%?^riT^T?TS2y^^ l f^tr^r^ij^: 

% '7r%%rriTr^> ^R%^g?rf?r;isTi?s3Tr^ 

I cT^ f^'i?!rJTcfTiX cfx?TI^^5aT^ 

!Tf7?Tr5?T5T?r:, cT^TTf^ ^?:x^%%5TETc5Tt?|5n^T 

Wrafnt-- I^TOf'To fJTt^o 1 

^5iqTTrg?g?£f ¥Rfcj m jrlTTsgfg- 

— .T7»Tvn«}ii; [ go sro ^o |o\s i^o ] 

;x 3i3ir^ m ] i 

^5 sTisaig Er«f^ffs?5% cr ^T^t^rrs^ga^ 

[ a3T%o (go sro ^ova go) ] = ?fr^ 
ffcf i 5iT¥e?^T?^aT srgfT5’i5?wtTI'5{?:r^g%itT 

5t|^^T'jgs[!T^?r??f5T?q^: ( ) 5 

H ^rTg^fe— fTfT^fisqg ( ^wi^j go ^o go 

? go ) = 3^# ??rdcq^ ( ) 5 

?cr^t 5TW i^gfr f^ifiq>?T5?r)i5fe~*TriTsiicq[g 
?.3.y^? ( go 30 Ho go )=:HTg^if fw'K§f?rT??J|.' — 
( H:Tjt5it ) ! ^|a?g ^r^T^rr'sg^icsRyjiTf^^fT 

|i!n^^K(#T f^sr fsi 

( (Ht 
go ) ?Tr#TT5r 5!s^ g' «rgj i ffg 

^cT|THff^gg^% g#^>FrFHRi j ] 

( ^^fft ) I m' HTg: — HT^liqTg 

^ j 







i q;q ^ qRr%wr5^l?rq'q>T<ts;r^l%l?c|-i:qr- 
^qrcTT 5TT3flr^^ar g5?:T I 

f^Tf^trqqrc^?r HTf^cr; gT54tq?T;^5?:: ® I rrqt3R:c?rTr!^qT^% 5 

( y.q ) r?qiKfq^5j(rHt ^Tf%m f^Rk: 

jqt Vr^^ETRqt^^HNi'’ ( 

^3?Tf ^qqnw^srqqg^R —^fikgt, ^rTq\^5i_ 

R^qqrq^;^ ?rH<TRRii, i ?J2q;3;af ^b 5|-]%sfT^g?jT: 
qfq:qT^rqcqR^ ik §: i OT^srqqqf^qTffJT^sFq ?k:qTg^?r3i 
( ) I 

feqrrkttq'JTR f|?<t»TRRTfr^f^ 

g?:f%?n I 3‘q f^^qq'TrlT^^j; ( f 

k|t’-g-5^q- I fq|rq?irTf?75F: k^’'?r53[ ^K^^V^WRW< \ 

^Rq;, !i. !Twi%q^jF[, V. iRT^?: l qqrfq 

?n^rf^i=-?rTiT% ^'t^seqqT^Ji'kcr?;i^®q?r|i|?rs?F5q^ ^frr- 
^^Ot'dH.j^’FTfq k^55r^R’ fT% Jrks^rRRq “g:qi%: 

?. ‘R^qr^ HTfqrsift:’ =: ??fffqifqcr: ^ 1 (^ 5 - 

fq^fes: ) I 

5? ffr qrstT^q^, sqqqqTqfcT^j^q qrsqqt^, ! 

^Sfrrfqj^ qRtRtqTt, srqFTqF^ksTqq qrs'Ff?^, m^q: 1 

srqiRin^l mqkisqt^ ( ) } 

SFqqqqt: ^TRtqlsJqF^ I 3Fq%qt I 

V. ^TT^sffctqRq qq:, ? 6 SqfqF: 1 sfq^ qrsqqier 

i ^rs^isq: f^qrfq^qTi^^FcF qcirar^i ^Fr ^r^r ii 

?V?i; E 

K. mqmTqfeq'^ ^qKffTBTEft ^ ( ttF^^o ?'av ^ 0 ) \ 

IT'^qR — ( ) \ 





'i.a 

f ?rcr: %?V-?r53;: mmim 

! [ G;crCr4 ^ ffg ] ! 3 ;^ 

qK^W^?Tl%^ %|V-?r5^^T ^ ?m?v7’. j 

te?T§r^?fiRpr§g 1 ^'^’3^- 

fq=ipqisf^.' %?rTi^^Trf4f^4g- 

) f|??fr; %?-?r’-'qT5r?n saq^nfecr; “> 1 3 ;^ 

■^ '“* j>^ 

^sr^r?:5T^^q-ict_^ I ?ri5TfT2^ g rrq- ff^r?rsfK|-?^rci;~*'%^'?rs^' 

srsTrrrr irr^n 3;^r^r^r frr^^ ir=Er%3T 

^ 3^T ! ffttqq egcqf^rq- ( 57^5 

^R, r^Tsfrsq ffc? 7Tlf?r%^ 

5fcqf^R?TR')'ff ^Jw-' i 

rWrwrTi^T^rj ^ptr f^^i- 

f^^^rr; 1 cR qfr%r%f^r%; 

R?r3WR?f^: R‘4):?r:>€T?l’5r>gT§r>%l't' ! Rficnf?- 

•'. Ert^ct ( cypress ); fresh, young ( Persian English 
Dictionary, Pages 712. ) 

<70 i 

V. fqj?: ^ ‘?r|t’ % sqw’lf % p ^ 

!?rmi I i I — ^irT ffr ^rsf ^ ft 

R SJTT F^l ! Rfl’ % ^ 

g|f %■ FlffR F I J 3R — 

( ^ ) 5W^?IF. ! 

( ^ ) FFTif^r Ji'is' "♦ft ef'^f^ ii 

— 5^?re- 1 

3?; Rfr’ sfR f?-?f ^ ‘ft’ ^fsw # 

Ref 3^ tit %■ %•? ft f f'R % ! ^ ^ 

^9 «T51^ sft^ r^feef ^'T t £ffe?f it 1 ?rqWPW 
sr?:^"t 4r% 'frfP % RTf'^cr 



gJTfFrs;'’ i fi?^- 

i^lErTSTiJTHTf^ j'^®^i‘ g^n^fTltsf ! 

JTfT^m'T w?r%?Tr 5rr4\^i;-^5^w 

^ cr?'T^3Fq?;r^3;^?jj13;, ^ ?f5Tr<trg 

?TJT^?rVT^ %|i'^=tS5- 

?TcrT:^^gw?ft^gi5Tf: '‘' 5fgsc5r5JTtTi: \ 

^TKfrR'T^fq'^mfT ^r^f^^>^55r<sr %?rTf5i^q'’ir^^ ir^rtfr^rT-^ 
qK^5nf^3TTqTg gf¥|?rTg ?r 
fgFgrsrsfV?^^ l 

f^5^tTV> gTgf^^f^cri^ts- 

fgf^?f?7g5r: i i:^>^>5[|>^>‘3i^’-rc^^lTcfT3I^S^T 
^ ffgxji:, f^?r5c[Kr crq-Tsr^TJTTfj^C^^ 

qTl^gr^mif^r ) I #f%^; *r^3?=fJT-f — gt^; 

's'crsT , = ?tR + yg? ,~ yfi^- ; #^¥?=?^cr-f y ^^-y 

^7*\ N/»V \ ^ 

?!^*^5r+y€T'lr®rTs:^ ^ ^ 

JTT^ §j%gT ^ 1 sfsrfg^rma? 5rTg'?r^'t ET^isT^lsgsTcST^r^? 

3'TRq^?jM3TKI^R’IFgH^KfrTR5 ^ 

^f ST5=^;^ I ?T?r^^3Tf^f g 

?fg7 5|T^ 'TfcTT i 5RT ^5rT | % '?r^' % ?€ ST^ 5^41^ 
!T^f ^cT ^ ssn ^1 1 5|?H% W f® 

iMt =?tS^ I sjt if^ tWJ insist! ^ 

I 1 ( ?qt^m^3[Frf ; 'stT3}’ f^trsTTf, ?<»?“, ’TT^* 

U5^ fo ) I 

?. ^ ! !9fT| (i>?fT| ^ ! =3T| )— g^^o- 

H ?j'® ] • 

5?. gr^^qtsgJT^cqw 5it¥r^sfq' i 

Christian Eartholomffi : Alt Iran iscfces Wdrtexbuch 
Pages 1802. 

V. ?nx^'TrK^ir#rr^ ^ i 




1 sTf^sicr- 

i%?TrMrT;rRr5?Tt’^ r%^3rrw^^sr i f^rf^^ri^ri' 
?7f^5T^ qTTOf^?ri ?n5??i55a^>s4 ^crTf^^r; I 

r>s %#§ jr3T>^TJ ! JTfrgf^ 'Ti%f^?fi 

T>3’5T®-f'^sfq ?rrg-^54t f^fts:® I 

?r*Tr%cr^jTTfir^J3C WT?TV?rR?r^ =? 

1 q?TF ?r5^?rm#e7^3^ a 




?, ^Tsm: — i;.^.^o;5i.'^,^y i 

sg:ci??T sT'^FiRfe^i f^r^rrfe — ^o 

y..«;o.y— [ gwji: ] j 

i?5F [ ww: ] I 

5Ti? JJSfJTlJfW m%—^o [ ?TTW-* ] J 

?ir| r'^fgjicT^ — » 

5E£5i44^?f ? oj^.n = [?fm:] i 

^rj, i ^T| ( 3n4^?7^??f ! ^arg )— 

Jo [ =4to €c ] > 

sm^ ) t 
^ m U ?«' ) t 

^ . '?rrfffT35Tr«rw^fei' 5fHT!jsr^:* — ; ‘m y. $.c ■" 

Y, gT^Ji^'T«!rfn%5'-Y.^.Y^ ) 



gfi^ 

( vi?r? ) ^fcT grf%^'t4 

-fj^n^l 5r55i^*£3i^ 

^r% i , f^sTTcT^s^ 

‘ 5 ’ r?^r5;r5TJ3C 1 !3;cT?^ ^?^Kisq-f:— ? — feiri?;,'’ 3 — 

3 — ( UST# ^ ), V I ^jt^cJT-jft^-STlfsTI^- 

3° 3To-^T^V§^^%5.STfJr3?^5:-^'rf!ft3T° 

^3TJ^.-5TT^Ti ?F5T^?k:’^ I f^rrq; , JRP3:, 

?r? etr: f mi ‘srg’ f% ^sg[T^;T3'ifR:iF^T l 

%5rR5^5Tt cT^ ^ricf: Err\ I 

? . g fft xm~^o ^ ^,13 — 5 = fer?Tf^?=fr|?r [ !S(TqtrF; ] i 
5 fr 'i,?i3,V.— 5-feR; [ ^EFtiT: ] i 

5 fceiT ^ 5 ^Vt ^ srsrrsj:}^-— ^o -gafsTirq; [«nR 0 T ] i 

m 5 ^o y,?5L,v— 

f H ?iT ?— 5=f^srt5 [ ,, ] t 

?rg? I?: 53%3tT 5~5So v,i^.V,?-3=fe5r^R [ „ ] I 

'T !!?£[ srg'snr — w.o yRo,v3-|=3^3 [ ] • 

^ ^ir?T?ir g3T%5TTTp3^n3— a^o 'i,i3£:,y----fgfiifrssr5!rRi?'TT^^ 

[ ] ' 

!jfwr ^sin:' ?T?T5T?sf?T; [ ^Tsm: ] i 

^stfTi^Rsr^*! 3fr?R:!i — ^o — 3er?T?sr=?Tq'fT^5ir [htitt: ] i 

srr 5i^irT ^ , U =:, S ? -5g%^=?Tar?t%aT [?nJTOT ] i 

fq^d^' pq-i—^o [ Ftm: ] ! 

y. ^ ^ f^JTT gqRTT - vSj^ia, ? o~- 3=SR?r [ ?fTW: ] I 

3 ^^fm— — 3=5[«r [ €m: ] ( 

X, Alois Walde : Vergleichendes Worterbuch { II Band ), 
P. 340. 




3r?f?55^ fT^ 

RJ^TB-: 1 E;? B^f I 

Sf^fsT^T 3?r55;; STBSssr^sq^^g- 

-g^ft ^5.=^ 'TrmlTO5rtr%T%sRr I ^?r 

i^t I '4ifBTcrB-’ rT% I 

EPT^B B 5RfTB fe^TI'T I 

Jf^T^I ! cT^ 3^1 — 

ijsgf 555 B? IRIR' — ! 

— j|?j;7|:-=WiB?a-BTr> [ B?W: ] ) 

3mn55?T — ^‘> ; 

[ BFT'frr: ] f 

^i (|H?ThB^ gjTBrfJwff^-* — m‘> ^,vy,?$. I 

== csttbI %^f«'r'3rrr5T.' [ ] : 

?itr: I 

— --- [ BR^r: ] 1 

q> JrewR gfTBIB:— sg-o J 

— ^ [ Bm: ] i 

B 5^:mT itbbr'W ?^,v?,^i. 1 

fk 

— WWTBW^B: [ HR'31'5 ] I 
VTrfBTBTiJ^’ 11^)3 0 

Rg^cTf^c^sr-# i WT w— 

'b5i^ ‘g! i:?2T2rBi^^lr ^^5?f^5Rrg;?rBg:’^ra3’ jr^gr wtRagr;’ ijlr f 
Brff%^5?rrBB£'t^gr ) sfjt- 

fTB BaRTSt 35 ,-qT^f^ ! lr^-%’ 

[ ;|j-i?r5^crt ^3g?it i %’ [ g,]'?r5^sfBTsi 

jrfBfsB ?r?r TT^n m\ i bb fmmm 

^%?riTi«nsfT Now ( ^^ ) 1 ffr^rgr^gjqf Now ?rs^gT=!ff 

iTffftl 

arTf%g?^f^=tiF ‘=?,’ ‘bb’-^ss[t^ 

sg^gf^t^qxn i gfrB?R:?*r ceq^rf gg; i 





1 !3;^ ^ f^3T|: %=T^ liTT^J I ^ 

Jf:?fSf^ cffisc^T^ff ?rTf^#Tt I 

^ ^5(3^^ ^5n«f^si?T5T?r®5;s!n^?7i^ ^^^ 5 ? - 

3i?jf5T^ f¥|cr:’ 1 ti%<tqifff|cnqr ^ ?^i' 

q^ifqt^qm?^5f:y Tn'^tssl: ^ffrcr; 1 

?Tq ‘cR’^ ( )-a'fqq: s?t«s 1 ?r^ft ^q- 

^ 5r5-=^l"qT=qq;; l !tjq?qqr=qr¥: i %m# r^qTqT?^.— 
HTq^qfjq^qqC S'f^ I ^ftll^T qijt?P7f 
^f5E;qtT%-“'T^^qT:’® T.im fq^q-Kr#^fi;=\/* era qra’ts3eqf%; 

?rrfqqi 1 Q;qq'raq)=2^q'tq5:?rarg^w 'rrra^^^'i i er^qrqr— 

toT^iqi %q>C, irs?f57Fraf %3?T^ f^f'^Tfq=!Tq^raTqt 

=q ‘firqq;!. i:i%'*^ 1 5?:Rrqqr%qqraRfqraq — 

^ifefTeraV m'^ I 

f^ratsf^ efqsrraqt ff?fj^raq[qra— erq^i’ 

( ^0 ^IU« )— ^erqqCj ^ I 

— : o :«- 

?. I%5¥r0i|q'# g^ra~q£« [ qrqwj ] i 

^rarfqTWt gerara— = [ ^izra: ] i 

5rr q^q?q ^rq^r ?,??';/. ? — [ wra: ] t 

qr¥rr^ fq«?l% ^ff:— sfTo oi(„v=?fq^: [ raq^qs ] ! 
pqtqt qrPfo ^TTOff^q^ra ( ctq- ) [ gqr fo 5[racn:=-=q5£rra 
( qff-) ] ) 

R, ¥r ^3ifi gqqqTfqqT^^g— ST. ^,^=l,?=5q; gqq^^Srqifvrqq^ 

[ ^TT^ra: ] 1 

p!TTg-™g;qo 3,^,^/.=srfwqr5 [ ¥rm: ] t 
3. f§=si55qfg3i^:. ^iR% 50 i 
V, altindische Gramiriatik, II 2, P. 594. 

Fr. Spiegel ; vergleichcude GrammatUc der altiranls- 
chcii Spradien, Pages 205. 



I ^ifl^TIg 5ri5r?!Iiniq% 

^ ;TTq^5:5T^ ^c5i^5^cq^Tk^T=^ ?r®3:: i ^^cfr* 

sr^riT^: ^nTfSrrnr: i ;3q4ft''?Ri5T' 

I 

3TfT5qr(^ ^^5rsT=^i?;^r wm \ 

STTTSff^T^ I T>c[;^ITqTfl'^% 

5T?Ts;f5q:'* I iTft5qT?;qq?5fi f^s:^ ftft^rcr — ^rr^qr^ ^mw 
^ qjtJT^T^qT l sncrqc^^js^TS' 

^sTqf% i 11 ^%% ^tt% ! ^nr'^^sfq 

?i3f?rqi^ m^nf^r: ^l^rrs^qf fw'qtq^ ¥J \ 

5Tt=Er^ 1 

?. f?(q1qPio 

S.,5:s. : ' 

B. ariqY^fj-qqTcnqi^ ^^5qqT=q¥I '^cfT^l' 

New Japanese English Dictionaiy. 

?jsT ^ ^^qrqfhTg ^ ii 

^q-— 

5rfgit^«sg qi^m ^ ^'JTT^ =qifqr|% U 
gfusr^ i 

jarj^;^ =Ef qrij^i^Tqq ^ h 

^wf — 

sieqiqrq^gg; 5 qq%o^ i 

— wgmTciq; ?3,5:%,n"— I 
In Greece they were used by ladies of position, and 
the Greek poets have reference thereto, In Rome wo- 
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( Gastnim ) |f^ tTS>2:5rgi=?qj; 

^^qigpg=r^ t g; 5R5I ( Castellum ) f% 

I %fk^7T|q:yjrt ^^^5 

)j ) ! 5T7TiFr37|'?r^ft 

?rs3C: I 

cnm^rTTffTFr^T?--? fra h^cwP^ !Tra?f??Fr,"*^5rira“ 

? ? ffra’’ i 

qfis^Tii; Cc^??r^rrafJ?. i ^ram^^^iqrai . ( satrg, ) 

^5c[t q%5T^R^; I q;si^q i%S?nr=W^3; — ^ ( setra ), =q=q;^r' 

fraX ( 

( sater ) j q;T^^ff%f 

^5^Rg^?I)TT^raT; %(rx ( 1 

'Tf^s^TTI'Trat ( cadar ) |t% ^crs^sft qs>5.irTfir^TW:^ ! 

^t5i5Rft% Tfj3;3 I %r%T7TFrraT ?Tin:ra=i?^ 

%f^ ^«3;;§:^h: i ^r^’’-<tsTf^5!v*fFT^t 

gq frs^er ^rj^ra^j i ff sfraq-^^rraR^j: 
^Gfjqp fra frs^! ggwFrrara ^raFr’^ i 

men and effeminate men used them as a protection 
from the sun’s heat. 

. — The Encycloptedia Americana ( urnbrcila word ) 
?, Alois Waldo ; — Latcinisches Etymo-Iogischcs Wdrter- 
buch, Pages 131. 

?. Carl Darling Buck : A Dictionary of Selected S)'nonyins 
in the Principal Indo-European Languages, Pages 461. 
3, qi^cfr Sira qra=5^q?qT q^sgR: li 

—TTWO ( 

^rTT—Stmo ( qTfSfflftT|WiI^> ) 1 

y. eine ernste Schwierigkeit boten air. Cathir, cymr. Gair, 
caer, mbret. Caer, nbret. Kear, Corn. Gaer ,, Stadt.“ 

— ^Alois Walde : Latcinisches Etymologisches- 
Worterbuch Pages 139 



>TT%i^5TT V.V,^^ 

=^ g??^5rc3^T%T?jr:' I’ %%!jft ^?5=5^fr’ 

a: I g^#rcJT«|: f 

^=f£ri:TT;?^c5t i g: 

f r?r ^e^Tr5:5TT^RT '%^w- 

^TfTf"’ iT^iTf^ %^^T5nt trspr %^sf^ ^ r?h 

^f?iwr=c?;T% ^rH^^rfris?^ ggr^:? i 

fl’ir^TT^FS^T^T 5— '?fsrr%H‘?jr ^Hf^rwsTRcr 3cT?Tirr%q-??T?2T =q 
5<T#r -iTr®TT ;Tcr^ ?% ^R5RT53:5q- gi^ 
ir^f^g’ i ?r?T?T^g'T5^g:^gt ^ 5[mg%5ng! g^si sri^q-fg^ 
crrc?ft sri^KjT m ! 

5TJTgrg: ^Tc^^sq:?^- ?T«Jrgq^«fN^fg — 

‘1% ^ =s^c^?iK?5f ?f\5f g ^c^: I f% =gTg-; I sric^ifg’ 

^ ! gRgg^s I =a5rs^'^5i^3^i%f^ 


%, aSf^rPrg i i ^^’gT i fsjitSi'uj ^ 

’ qf^T^: I — V.yA^ I 

=: ( sr^^q; ) i 

H. i ^R?rT^?sr5^ewg i 

— i 

Bcq«rafcrq?r?^ ^t®t ^R{<Tg it 

— JT^TRo ^,^^X.yLV t 


y, 'q: 5^qt 7151^5^ srrq?t% ^ 
cHT t 

^ ^1^ s- servant who carries an. umbrella ( employed 

by noble families } [ der. fpgr ], 

— A Comparative & Etymological 

Dictionary of the Nepali Language. 

% 





iT% ! =^?g:c5n^^ g ‘^csc— g^'c^rfprsr §j^- 

%'lf<c^4:'* I %=?S^ ;T|riTi^3|^^;T?T^5^5T ^?frsc!?& 5?I?n^cJ:'- 
%fn = Rwqfir cf?r i 

^iTrsfrsf? cf#^r^n?3: - ‘q^TT ^c^55?rjif^ R?fT^c^^3?^?f jl^g^zTilr’ 
^fl'ifiiTqT: i5ntsf^'Tf^;qw^‘ f^^c^tfcr i 

sErpcsq^tT^: rr%7r^5i-f%---‘^cr^SRoirf?5ir^^f3S5'^?i^ 1 ?r^in^ 
ff^ I ^^3:r4T^ 

ffJTm^TRtsfq fr =R^I ! 

sCiT^'jTI^rf^ srej?r^5r;m^ 3^<Tw't^^?^'^^S[3?TV|'PT: ig5fr 
srarr^r^ ;cq7q^ij;er^q^^ j 

1?%^ cRr ^?5r?Tr^^[r^?r ^^csf.* ? ^d- 

iW«r =s^5^r?:^?r t ^ 

5T?5!:|: ^rfera'Tff ^’frr^wr^i^rsm ffTfjrrf^ 

w \^ \ c!5fq' . 

fg^cojj j]t wr^miSc^'TRUT?^!^: i 
??RR?fJT5?t gR 5^ ^t1%T?R|ct II ?5. ! 

— 5? , ^ ? 5— ? ^ i 
^cTT^5'T^?T^3 ffWRcfiTT^ Wt 
^iT^^W|%qw?5H5mTlqftRTO^ =qT=^TJTfq ^ I 

•— sn-i^?5-rir5T»T|3^^ j 

J-j^yer 

I 

U. ^tT^Tq- gFTT-if fgrqETT f?RT I 

*rrqT?^ =in'R^3?% u ■ * 
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%c^F^?!IT%^ ^Ic 5F;’ tt ^r?'T^cr: 

iFTTWKggqL i ^ 

^rim^gii: I T>?^§-crr ^ I 

^5[rT^^ I #r f:cr%TS'TT^3>%f?T^t^;TlfT 
f^'iiT^rT gcfisTq- 'niwi'^^iil' 

^i?5TW^5rt §;?rtTT3T?rJT«rT: i ?53Va:^-^c^?g f^^s"cg 

^j^rg^grjtsfcr ?5f 

5rH?r st^ct ctw ! = ^g^r^r^'s- 

cgjTf^'lst ^tIt ^s'?n ^ 

? ?ri^ 5 -g ^ 5 % jftt? 5 Fr%f^:, 

35!T^T%=s^c5J-^f^lTlft5!T^)5JT %-gT^jrsifci^j H^T^Tpr^M^gf ( ?FN^« 

''S(3«,?^)! ?fRfi ?T§r3TFg^K^5T cf^tt 

cirr^^rr?!^!: 1 ?TTr?r57?:r5fT>rg^*ff-Cf^T?:2rf^g^ ?r|?T75i!5ft-Jr 
carries umbrella ) [ 

FTsi’g 5^; 1 

g^af ar^r l^^if ^Kirrf^frf^rT^Jj; ii 
cF^tf; ^5': ^l^r^rnar i 

g;?^Tai%?5TJrfTf^5cirT ^=5?T^ It 

— ( go ^o S'? ) I 

-?. ^nr^sTgiq^^PT wA]mm i 

Ti3!i ?^g,5g^g^’»§rH^ra’TE?{*?. n 

— grg^FT^RITfo It ,5, i 
f§=3a5^r|§t^;, 1 

%. gjT?^, ni- ( S'S carrying his teacher’s umbrella or as con- 
cealing his faults ? ). 

— Monier Williams : Sanskrit English Dictionary, 

One who carries his master’s sunshade. 

—Y T. S. Pali English Dictionary, 







^r^w?^r ep?JT^?r 

?r5flt?!r !Tc3T^: ^i?trR%?r t 

sif^^t: ^WT=s=^?r 

fggkf?cr sg^qf^ 

( T%5<jerfgq'JTt^^q'fg^'^gq'j; ) | la;# g^f^gR?T?T^2:%- 

^"tfr f^w-’ i?irr^^%g %fi; arft ^?r- *7 75§j7sg?Tf^: 1 

C7f^=7?: ^^77T: 77 ^^^^sseggfqr^f-jq-q jjjy% ^y?qj%^- 
S5fqr%7^£^S7q: ! 

g^^T^i^TTGrr^r ‘=R7 !J^’'^s^ I gs’^, 

5, B.. Caldwell : *4 Ooinparative Grajn^aar of theDravi- 
diaiij Pages 439, 

— A bamboo-umbrella. 

— Mundari-English Dictionary. 

( 7511^ ) ‘mattnig’; =ar3:T5 ( ^TTTt ); 7 ST ( ^*?I 7 r ) 
^bamboo lath’ = 757 ? '’bamboo matting’, 73 :^ 5 qg: 7 | ^ffqr ) 
'matting’ 

—A Comparative Dictionary of 
the Indo-Aryan Languages. 

T'Srff-i. Licking, a mat made of grass, rushes palm leaves- 
cocoanut fibre, sugar-cane stalk or other materials. 

—The Panjabi Dictionary. 

R. 7£-—An image of 7j|_grass at sjrsr when the required 
SI|r)T is not present; to represent him and to receive the 
homage due to him. [^o qlfTsr^To 

( ) j. 

—J. T. Molesworth : A Dktion- 
arjy -Marathi & English, 



=^5.S =^f'* 

:¥t*“5T4icR: ?rsa[r 

€-^?r ! iWT<tiTTEriJTWw ^rs?** l %- 

M i :?!nTr(^f|ai^)-5S;% =^- 

T ar^ i mfk ^5^^r%5^3f5Tim>T: ! 

’l^S Rfr?Rcrsn f^^Fcr 

^ httt,— ?rrrst sicq'fe^ t 

An umbrella — Captain George Stacic : A Dictionary 
Sindhi English Language. 

^j5__Matting or a mat (of bamboo, date, borassus &c.) 

— J, T. hfolesvvorth ; A Dictionary, Marathi 
& English. 

Se fSf^arr Pg;^ fOT'fr \ 

Ghatik§.“^ bamboo basket. 

—A Mundari English Dictionary. 
=5^jr_%#miTfFT?rT \,v, ^§*1; (l^ 

|o [ ^I^rftTrfl ] ? 

=^T§, — A wooden laddie. — ^tniT^ 32?'7f%^t5ti j 

Chatu— earthen pot; pitcher. 

— ^A Mundari English Dictionary. 

l%!gs^?tr 5 am ^iiHT^T sjf«T i> 

— iflo ) I 

The ancient Chinese patterns being adopted by the Euro- 
peans. Gloria, or alpaca in the common grades and 
silk in the finer ones have been substituted for the oild 
paper once used for the covering, while grooved steel 
I'ibs have taken the place of the bamboo, ratten or 
oat ones. 

—The EncyclopsEdia Americana ( see umbrella ). 

under which tfteW is seated — 5519^ — 

Royal canopy, one of the 5 insignia regis ( 

— P. T. S. Pali-Ettglish Dictionary. 





iw ?f5^ 5?iTTf^f%sn?r2?TR^'^ 1 iT|T^af|=7- 

i?m3|t i ^?;<t?Jiq'lf^JTTffsfq R^r^rs^: (f^?lT3TT^JT-) 

1 f^^'^?^l?f]=s^R:^TR^5[=f?mR5F;i^'ETR?rs^: \ 

(g^ fTrf^i-(<^?w%^T)='Tft'?^ ?] ) ! iT§r^:rf|ir- 

RR^rsac^ ( S° 2{I?r° ?5^U ) I 

s^Rr^TT^gRTg^l^ R2:=^T3Rf?^I‘ I g«TT*r^ ^ ^sfr 

gi?^> mg: i ^fgi^vrjifTgi ‘mfs= |jg 

?r<“gt g^Tir^RiR^:^ I gi%rj?ra^!i mf^gRmsgt i 

t%5T¥fi'ftJimR5rT^msg ^riRm ‘^Potk’ gfg j%^3gT 
g?5T g^gi ('rriro ^,^,c;^)-?rsg;r ?rf trgrj g^r gTrMgi3[;> 

^ifcW5ggTNi4f^gTR^^Tg 1 gw; sg?:- 

frgf^g gr§^gm^:’irJTgT5[rw 5?g^g g?fg: i 

^ST^; an umbrella, esp. a large umbrella. ( an ordinary 

umbrella is ^gf?; (?) 

— ^A Dictionary of the Kashmiri Language. 
%gg ( ceter ) 'shelter from sun or rain, a large state 
umbrella’, 

■ — J. Gonda : Sanskrit in Indonesia, 

R. — a place of a ( an ascetic ) 

— The Panjabi Dictionary, 

3'o go fetqRl I 

V. n. V. a., Place of meating; meating ( fox adjudi- 

cating ); a mat; have a meating, cf'^grr ^;piT ‘garf 

— A . mat made of palm-leaves, ( A place for a villagc- 
meating ) — ■?. O, Sodding : A Santa! Dictionary. 

=gt£'=: JRq-, srgg:g' Tedious prate — tr'tTi^ | 

^ n., adj., V. a. m. False statement' — A Santal 

Diotkinary. 

IS, Panini referes to female students as and their hos- 
tels ^if^TgT ( Vi. 2. 86 ). 

' — Vasudeva s'araija Agrawala ; India as known 
to Pajjini' -Pages '28? 



©I 

1 fr^qrra-- 

%T‘ I =?? = ["Wff *, I 

3?f^3Tit^?rsrad%?r^ ff^ 

^ I fl JT^r# g?crT5rRr^T^RI5T^: Vfs’ t ^^THRIT- 

^3:^=^^RKR^cr?: ^ ^n^r: ^sse: i 

Er?f?rT %7 ( JT^cfi^^- ) j]-^ 13;%% jjjf j^=p; | 
5R¥i7mg=R^, =^, =^T5-JnieRJ ?rs^t 

^=^^^T55^f^j{f&^TRrw'TT^Tr<^r^?r^ t ?rs^T: ^-?r¥*^Tr^- 

^Rg-vn-EHR ^^RqpTT ^ ^5?r5^Rsf: — ^fq-kcRT^mli^^ 
WTST^r ( 3« f^\—^t^ } I miT^¥TRT=^i JT^=!TT^?TRTR^t ^ 
V^J^’ ?% — 'Tf^Rcf ^Tsq;, ^ 2 ;gTg:r^gRR;Tif^trf 5 :ii^ 

^sjj[ I ‘=3'^ C% 1 

^??Ts-RErRf ‘=g.f’ cfa" ?r55: ^g-5^^5r^w^z%r^^w:fTcr- 

1 llRmsfi: 

‘=5r?’ qiR^'H4^'5[r^3Trrlc5rRR:j 'r?5’ ?% 

^^sftf I g-fii-^-; — RT% = 'TT^Jj;, 

^§-— =Er%; ■ -= ¥|?S?S TRllC I ^1— =^fl = 

? . ^ iE ’^’ — r 

H. m fR?& ^frd 'T? =g 2 «R fC (■ ff o 510 ^To ) 1 

^OTTST EZl^ TRT ^ 5Slf f^a- ^rat 

— ^ ( f^o 5T®RfTo ) I 
^g¥Rr ( f|c?PT*[TR-? ) t RR? ^ 

— =^^T?rT^=^einfTR; otejir ^ i 

v. So q-g-feccrnff \3o 1 

^L, T. Burrow & M. B. Eraeneau : A Dravidian Etymolo- 
gical Dictionary, 

SI5ST S» I 

?ft ^ shtt ?TWTf 1 ?r| ^ qr^iT ii 

— ?:f?W ( ffo 5 To ^To ) I 





( chamber-pot ) [ frfrr^-; ?T^PTT?rJT—=^J^if:q: = 

I == I 

^Z^iT, ( 3 “ # 2 T ) “ ^:: 

( ?n5tr4t ); %g— I cffjT^— ^ tR- 
m^, ^^—=srs«'7RsiRq: ( ^^tqtosrrg^cRrt sttr); s^— 
=5r?|:iTR=:^4t^T(nR^^’Tfe af^: I 

TT^— =?g= 5 f; 2 ;; | g[^> f^— =^=t^f 5 rf?if^?r; ^ 5 :"* I 
^^W^rs:iRsi?r^ iz;^ izrscT: 1 'rRerr^ft^ =?r^ ( )j =?ts-- 
srW^r: I 

srf^s-srr^i ?F^t l ?rfw— 

iM^r?rtr — ^ 2 =^^; ^‘tcTT — ^ ) ® W^ 

1 ai— t^5~ifrf!j=?n^'??^55;^ i 

=^?i[f^^tqf%gT: «T?qq^:, 'T3-?r'T^:, JT?f^TTq?:f 

^fzm ?% =^-, ^r§-, 

1 Iq:, cr?q qFl^RFFsg^qfe- 

I qi^qr^ 3^: q^^crm^T^ 

I 'qfgwqiqiqf ^wrfqs: ^=qRqT’ 

^hw 'qRar’ ?!%'* 1 f? RRr 5:R[^qTqT?r®?T ^ 

? ff=?l'5I3S[€l’IT 1 

5ff^ — ( qtfq — ^) To put on, adorn (idols, 

great persons ) wear as a caste mark; n. wearing as a 
garland, ^g-— =^ 1 ^ — To wear ( qp?r® esp. holy clothes, 
caste mark, etc. 

A Dravidian Etymological Dictionary, sfo 

V. qfrfcr, q?q% qr i 'qt qrq^' i ?Rc:) — i 

H. q^iqq ^Vc ( p. T. S. Pali English Dictionary. ) 

n. qrarftiqiqqi#; — ^30 S.Ac: I 

qfeqrssPupil, schoolboy, gq 5 %?IT qfeqi Jfit ^ 3r^= 
disciples and pupils are sitting with the guru. 

— A man possessed by a bonga, a medium. 

— P, O. Sodding : A Santal Dictionary. 



I cWSEfT ( I ( stT^r ), 

qar^, =5r5^f^ = ^; I =^fr^ * 

^’^cfT, ffk-’ 1 = =^ 35 C',' =^, = 

=^ 5 ^? 3 S~^SS ~ ^r; ^—=^. 1 ^==^?;;, w*; 

{ 

im ^ W’^ 

f ^rT^3T?^5T4t’^gT3T^WTT? I 

^?^jr?!3-jri?cr?rFTr fei# 

v.v.^sf fczr^^T #?5r ^ 

f^sTJj; ?, ^ f^^^cf, ?^?r^!f^f? Jiff^^rr^j JT^rs^ij, 

f < 3 ;^ ctM ^ ?rf^ 5 [ 5 ?rr- 

q2rc33Rr3T:~'crT’s^r«% «|sir^H 

ITITSTT^ #3TSrT^cnf^ST2T:--'-WR^^rtS3IJTRW???*T 
^S3T|j^Tf^ JT^fffcT’ ?fir '^^»7M^ri: ??0’Jf'- 

5^J3[, qf?RRr ^ t ‘^f5fTfl?RtS3?^ ff^ 

%c5[rf^R'y JUT*’ ?f^ -siT^rR qrf^RRRr^ iTIRcTTcT- 

%^spT§f^ I cr«rr 

f^ ^7f^53: ^aft’ JRtfr ^trtr'' I 

m ^r'T^f^^'Tf^JTRrsrr str 

^ iW ‘i;5rtsFiR: 1 ^Err^f^i^ t 

fr ^r% f^F?rT^ ^rf^r I ?r«(T 

^ 'Tf^^TRT^'Rp? qf^vrm^^^iHT h strt^r# 

^TTRciTR^ I R Tf^Err ?rT7?ft’ 

% €tl=5^%^ ffg B ^ ^5^f5R^S?g; 5TmR^3?T^, 

swtsmTOrgc 'sRfRl'% "Rf?r(g^g5tR:’ ^ct i 'ei^BJt sr^T'fT?’ 
f & SRtsifrfirfg \ 

■R. 1?^ f| sn'f^f?r^gRr5RRrs^?#f?r i%^cftfar 

1 t!R^% SRt3pT?T?^d^f — srtRff? ! 



?r%?rr?5T: %=5r3T sfrs^; 


0if 


V'l- 

?T?5pt 

cTce^^iTl^sjf^^jfKfj^rff Tqf'?f1f=g'^T5T| %H‘^J1TWRSREST 

cT^T |3TJ33ipan:f ^rigtsr:, rcrV^T^ g'^T 

1 fScgifggt^^^ gT§”?f ^ 1 

t^OTgg giggrwtg =g fg sTfgig mig- 

^^?T^ggfrgj5[ 1 %gi?rl!wg^gT gfg fgarg^ g 

irgrg ir^g^jTaj^T^ i gt^f^g ffg 

!?5^: gTf^?%fg fi% ffgtgf’iqrqg^gifgr ^=gg g^;i^'TTr 

i g?w«g^^3i =^^I^^fl^^f ggtgr' ! 

?T^gt 5 sqr^^grg ggtgTgeTRggr ggifer^ g g ggtg: 

?fg I %g2;5^ g g f?gg, gg'tgfg'g^s^fcr- 

figtsfcr %gfr ^r^ggrfTgf^gpT ijg ^qisg; 
f gifq ‘fign’-^sg; 3g5r5-a^ ?T%rgf^ i 

^1 g%qTgg?g^f^ gT^:iggigigg?T'Gj 'gjtcgl’-gr^ 
— “s[ic^TR’3xwig^gR«gg’ tg#tg , gn^’’” i 

^ gf^s gigg 

ig-^wrg5qT^?!yq>^ ^tsrritgg:^ ifg ‘i^r^^i’- 

g^fg ! ( sfo fgCig^rsgigsg^ggg; ) l 

^fV^rg^gr;’ ?rg sgccp^ gj^gr: ^^gigrgigkiT 
g?i% ?g, ^RTgfergg %g^g ^g ggi Rggt gggc, ? 

S^^grt gg^pg w ? r% gfg fgfg^segT g^ 'g'K^ 

^RpTi gTsgrgg^gif^fgggrgig g;g ! f^f'^'gT ^^tgif^^gi^fg 
ggirngg^f^g: f 

^. ^?gTtgv!ft g; i 

gg?gTE^giT?5i5t — srs^gig ^g^^fgtiCKr gg?g gmfgfg 
^ggssT ^grg— fg^g^is^TggpF^g; i 
^?s!T%g3T— — ^^miggsinwig; s 
gsfgggjTggtgtgjsrfe^ g^ggggrF^ffg^gtsgi; 
e^;5ggt5pn5m!ivg[ y v ? u < 





?fC?:nTW77 ?r5^> i ti^JTrsrrq'f ^ 

ffcT ?r5^r i '=%’ x^ I^tt 

sr^rr^ft^^JTfqcf^ ^Tc^rrf^jr^iRw^^Tr f^jrrR^r ^'rcsrr^ i 

frTtf?^TSl^f^ ^4 itl^sziq; 1 tqT^oiHT RTlfir ^sre^FT 




V 

■*i^ 


?. A Comparative Dictiotxary of the Indo-Aryaa Laa-' 
guages. 

A Dravidian Etymological Dictionary, So ^issig^ 

) 







Kanai-kh = 5iTJrT; Rt;. 
Ken = gjTJTT ^ a, 
fg^cT “ vt. 

%5^=r^5;^ 

= 5=5Si!^ 

fjW ; gliH = 

^T ( 50 !5To ) = 

W^ 

srwt^ aodars = ^Ef^f R, 

ST^T ( 3TO»?; } — S?5 yi;. 
gs udra = 

#^1 qana = 

^gr gnii = g[ffy 
^ffT — i^jfY 
5ffg=:^gt 

nx^ ~ ^^c^iTsp isigpTgT- 

^rPr zani s -^g-; 


= gf?g. yt;, 

5r5?T§ = ^w?r>^^Ji?r v^irv^. 

", N ' 

( feo lifo ) V*;-. 

fiT = g; Ro. 

marez s iTT^, 5,. 
Juarezaiti = i%¥gRc7T^ 
WJ^X !(K 

marazaiti = fgfgT^uTT^ 

t?. 

4?®?! marazda = JT^of ^ ^ , 

insrazdika a ^r-' 

m ??. 

frffecF- = eT%^- !(t;. 



^( n ) ^ = 3;^^ 

?f5rfcr \o, 

fife^ [50 ?rro ] mylkja = 

^ ??, 

merja = ^o, 

iTF^ [ 3^ *JTo ] molJfca ~ 

. ,, 

tgW J ^ 

mjolka s= gTEfj^ ^ 

Ifg" huadr s jg-f 

[30 ^ro J liunn = si^rT^;^, 

^y. 



crT%^T5?!r. %'3[?T 




[50 qrro] = 

[ 5° = 1^* 

( 

^ [50 mo] cu = 5m 

$?r«r [qqo mo] = 

do-om-malg = 

^-fir^iT bo-milge = ? ?, 

^-P5r5g bo-mlacht = 

[ ] [*bo-nilicht] = 

’ftiisqjg; ? ? . 

f5!?rf^ [tto mo] = ?tffr \ ^ 
blicbt = |rer^ ? ic, 
melg = irsfjj; n< 

[♦rr5Tft?^ = ^if|r n. 

j%^;i^ mlegun 

^rar»T-(5if'ra^Tf%€r«j-) 

3|R =: qi^srg; ?. 

( f^o ); 5m^ (f3Jo 

f^o )-v.y, 

gqrj unto^ma ( ) V^. 

[^o ^”]®35^S 
Now=3rf=TT 
^ 'K.nee^mg 

nest=;?flf^?^ 

y'frt = e.. 

FsT?f [ ’To f ] = *?;£. 


^A» » ) = IM *=’ 

hound [iTo f]=:Jm W, 
hound=5gT ? 
hund [ JTo I ] = 5-m 

%%T = ^c?T^, KI5f^# 

\3 0, 

) 

=^?lf ) 

^fTS- 

= er:: vv. 

5^TqT = rnfFT ( m«T5fT ), |f- 

i%¥T vv. 

51^ = jt’rI’ (mmfi) ■si'ar, 
=^^ = 7^1^ mBJ5[ ii-?, 

^^5 = ^lET^ ij? . 

■?! =:qf?;qTq^ 

= qqf feffid^rqi t . 

^15 = qF5tqOT50jt qfqm^ 

%r| = f^' 5 ’i qi^m^ 's? 

%^ = m52f»3[ '3’?. 

= #f: 'Ji^, 

.13^. , 







'S'\, 

¥i^t ( ^>?: ) = V, 

) == 'K?rc?J: V. 

wr?r«r- 

•^f^r rr'isrrsTR'JT sicsnj; vs^. 
%5 - Fwr 

vao- 

TsST^ S'ins^fji fS!ITf?T?; 
f^|- s'iniie^ 

Sun = ^ 

^^rf'sjcr- 

^ ) = 9JSRr ?. 

^ (|o )~m€ 

33f, ( to ) = 3?^^ ? . 
f? ( iv. 
^=F?:¥1?3 E^ |v. 

^v. 

fif ( to ) = Vif. 

=: 's'e. 


( ®?f>o ?o ) Rv, 

) ^v. 

^FSrSfiE ^Y, 

'*'<? "V 

5.Y. 

=: ve, 

fIsTW bjith = |rdi?r ^ ? ^. 

ojf i?rcjr ( ) R'i. 

sn^T ( Jrfl|-;?tr5TT^r ) 

grtV 

( wi )“ 

VY. 

( ^TSJTtt ) 13:?, 

ete; yy. 

= ^RT ^ ? . 

=: ??1'^^; \9;^, 

A 

5ig ( ^?r*f ; )~^% yu. 

^ j := ^15% ( SlfFT^ ) V^, 

snwgg = ( gg ) 

qixjo = iSHT 
qgns ypfV ^5.. 

(3, P ) 33 = ?fg-rg ^o. 

^«r=:«r%lr v,^. 







marzjan m ^ «. 

milufes, miluxs 

f?r^ milk |T6T?^ £. 
hunds 

qrfrrTnsTi ^k.. 

^^ITg = 3IfJI?JT5rT 
SlT^^=:S(r^m ?0. 

S!»""- 

^ ku=f^: 

^ 

sr?r ( ) = 5i| VC, 

5ir?<T antie^gt (srf:^) VH.. 

:r U. 

I=^?jfE^z:’fld»^r n. 

(uSgQs) ::: gjEfg; 

[?To 5(J Sfo ] - SW 

trfcf^gt = ^rfq- VS.. 

3TJft^ ) = 

WTfT ??. 

jsftij; KuonaT^TT 

Kyn ^ (;g:^ 


K,ein6s(5niftfjT^^ — 

W 

Keneos ~ 

%?ft?f Kennos - 

5^1 guai (5tTJTT) ^t;. 

r g'fT'T (H?3Tq';) 

^?T= staffs ^o. 
ftf(T?rT=:?rrq'+y?j^>/?f|^ 

U- 

Po, 

jfTSir?^: — 5T5^q 

?o, 

5^f?T'?%5rw=:!ptircm ?o. 

r (^r^ Vt;. 

sr?f5i; 

3Tn (=5'7?f5T:) = 5l5 Vq. 

^ [ifo 5^0, jrfo 5fC 

(srf%%) V^. 

«P^ I [ 50 ^0 ]=:^g% 

^ ) ( ?rffg% ) v^. 

[go5fo]=;3rf?5r% V^. 

3;cR: [tro ^o isfo] - 3 s^h 

^ [ ffo ^o, ffTo qo ]~ieg%- 

(5rP=g%) v^. 

Euter — 3;er?r 
— gf^T€f ^V- 

^ [jo qoj Kone =:5f^)' s? 5 .. 

^^[ 5 ° 

Wt [ 50 ^O 5io ] Kratio ~ 

v^. 



'S'o 3f«> ] Krezze n 

[ rTo ^o 3 Kratze=: 

3)?^ C 3® 1 Krezzos: 

y^. 

mi [jo f^o fto =:5ri%^^ 

ve.. 

(3)a'^. P [3° ^o. 

[5° ve.. 

*T'^ [ 3 ° — 

[ 5 ° 3=:^, 

1; ?o. 

fjTf^^ [tTo ^0 oTo]:=^srq[ i;. 
fiTfl [50 3Ho] = |5!?q: ^;X^. 
fiT5|[ [?ro !jo gro] = |?srq: «;, 

[ SJo 

milchu [ <go ^o «t<j ]s 

n. 

[jto i^To ’^o3=|^sr?i 55. 

[ fjfi) 5 Io ] = 1 ?^?^ t;. 

[ TTo = \/3^ 

[f?ro 5t(.]z=v^|l4-^ S.. 
[ifo ^o gjo] = -/^l £_. 
^5? [ !^o ] - 11^+^ 

melx[?fo !5io] ( 1 ^ )- 

melchan[ g© ^0 sio ]= 

x/II+tes:;??. 

melchen[;To ^o qo] = 

V^ ||+^ ^' 

i. 


molten [^r© ^6 j _ 

*ris ? ? . 

molten [^® i3io]_„ 

? ?. 

tfl^ molchen [ifo ^o j ^ 
’Tit 

^ [iTo g'o 5fo] 3?^^ 1 ^. 

[50 ^o gjo] — ^ ^ 

|?q hunt [ q'o <%o 'afo J 

^ \R. 

IPil htind [gpt^] = 5 ^ 

fec€t-( dTTT# )- 

^fgssgimi; V. 

’Tcifr 

5 cr=|jg^y. 

( Sfig: ) [ 3 tfeTf? 2 «E 
sr^^r 

3 \s. 

s=q- 

*s 

^=|TCm; t;. 

melten = 
hond=5!jr 

tf^^“ 

K. 

melfcB!|*sr^ u. 

^sr^^iTCr =, 

•» ■» 

1 ^ hund = 




mi^ w. 

^5:?r=?Rfcj; yv. 

<1 

" 3T^7n:: v^. 

( ^z: ) 

=^|^=:'?ri»jcf '<5?, 

5f5=^^ 'rm^ 19?. 

=^^=:?r?rf2:rfeF trficsrffT^ 

^ j =:#qcrT, ffe 19^. 

)='rfer^ 19S}. 
^f?:srW,^5rr^r ?s?. 
;Tf^% ( %f 

infr-f^a, U» 

t^. 

5T#( #f^)=?rriTfT; ?^. 

( ^rV V- 

5it^' ( Y. 

) 

^ - l?srE{ V. 

SS- 



^=:iJ}W]?r55(, ^tfRISTT Ml, 


19 ?. 

=9^?7r^ ^ 

^?r: 3^. 

=g|§=r|fe, 13=?. 

=: YY. 

^f^r:^r2^ VY, 

VY, 

=: tfT'^iJTFnt, 13?, 

^fg ::::ffTf4 7l^^ 19?. 
=?f§W=5=:?f?; 19=?. 

'■= ^5^ ^ 19=?;i9K. 
=^|?| = 19=?. 

<q^gfit=?rs^ir?r^^ 13 =?. 

x/" (?) " strsjpr^ 

v/" ^rg = 17^0% ©s?. 

malk-wer=:|7^ 

malkes^rerq; ? 

sflt ( ) = '3'?: ?. 

) - 5r§[?fH ikY. 
^TT (5T«T?) = n 

g?r^ HY. 

^ ) = =JT; ?, 

( ffw^gr ?. 







) 

mf^ia- 

[ sfjfi^^^JT <Tr???dfrKs^#jrr 
] 

(%» ?ffo ) =:?r5% v^. 

Kona=5pfi- ■:ie,. 

Kvan=3rifV. mm ^5,. 

Kafflsjqjjf)- 

(go ^o ) mjaltr = ~ 


#3Ti=^?tfiqTWT »\9- 
gif:^==5n:¥Wl^: {=i, 
(^'ro)=s^nicrT ??, 
f?r^w 

( ?To To ) =iT^2:^ir 
5]g ( ?To To ) 2ati r Ssl^ 
gf^cTfa^ ( ge To ) = cWT 
( 

[ VC. ] ! 

5?5? = s)%?3T> s#g^ Yc, 


~ th:*. ^s. 

~ S!55rTr^: 

?^s. 

ajFpg" = ^?T?it 1^: ?t;. 


s?3rm't?r- 


sTEif R®!- 


■) 

) 

5ITO ) 
5t^%?TT 


^SiSirffTWT ?15, 

\ (c 


«????■-( #^a?RV) 

gng ( ^?T ) 

^V, 

'qf^ar- 

( durraa’ i ) =: 
^-35ITHT=fkfT^r5fr iW" 

#c?r?3 = g5g: Fcf^f^TT; 
#5W^=§SST ^gffsrrt 



SJS^R 


= ^\s. 

SiS,. 

gs3r=f^€piT35?T- 

gffq^=iTTm 

i^ssT = ^ ^ . 

•S 

tnleio w^ienr 5.. 
suks^ff^; 
?E?n%T='T^2^ 

sw^ir 

( 50 STo ) = 

(2° 

sn^^- 

5 ^ = 3 ^ 
?i?;fT?rr=?4FTRi[ 

>13 = /^TH? V 

v^ »Tf=V^W ( Tr5«T ) v^, 

jTl|!rr=^f^Ty?, 

V^>13 v^. 

*I$? v^. 

irfssr = ^T^-, qfffg- ’ 


’^ = ( toif ) a?. 

= ^^Nis^iT?rr a ?. 

^SmT ( ) =^ 

a?. 

^y, 

5rJq = 3f:T%v?:- 

3!ii^i?^=:(5rP2f!n^?r ^ts. 

<gTPrfrT==3i^m ?a. 

3RT— !a. 

y?.. 

•^gT 5^1% ky. 

yLV;«.t:. 

^15:. 

ei|=;?rrj vLc;, 

fsKrW«l’^'(5Ffrr3r«?!?::-) 

%5ft^ ( 3* ^0 )=S5|>^ c;, 

melka ( j© )=^?1' £_. 
?n?T (30 Rr:** ) iader=: 3 ^^ 
gja^ bond (j*, f^o) = 537 
hund ( 

?r3f:=^C5;Wl( ^c;. 

•^STT? 

^[fiqTS!rTq-=^fT;TTi^=^?tT>JrT- 

? as. 



?c;, 

«lf^S!T% Vt 

=Er^=^fl': ^e- 

ir^5r 3fq=Er^lT: It;, 

^ TO=TOIT %•>{. 

^mm\- 

(5« f o) mlefco=|J«n^; £., 

® I (j» j»)=ia^«. 

?|5^t mleko =gi?rq; s.. 

*s 

( fro §o ) s^riRq; ^v. 

%isty ( fTo i o ) = ^iriq; 5.y. 

J } =^W5( V5. 

«t3r3^?i- 

■fjq;=f(r: (^3': ) w, 
=qp[='Tp(;*ig 
■^11=7^3 vs?. 

vs?. 


=q5^J^=:^fC: \SR. 
fnft = ?lTOT^5 ?^. 

^TfJCT^^r- 

^i?, 

=sr|V = 

=qT^ =:5r?7;, 5r?rw. 'a®, 

=^T§ = 

srf?TW?TT='3F*J^: t'f. 

?«• 

grTH1?n' = ^q'Wm: ?«:. 

^ (50 TTfTo ?. 

5^3T^“ 

=s ^!af?rferr fefeir \ s,. 

=5[T§ = ijsiTifl sra:: 

sgffeeT^=::iicatf^T vsojvs?. 
qpiiT?fT=5nwr?r: 

V3rf?g uditB=v3^^gT, ffe: R. 

udetBsaVS’s^gt, i;fe 
ijJlPfT 2;yena=v5ffTV, qcsft 
vj^I^zyenat=:f^%T: 

2yenati=^gTf|?fT: 

'pgT'. "^S.. 

5^^5?!rT=r5^^ 







( zyenshchiaa )= 

^5,. 

zyeiis]c=;nft^gf5srq ^s.. 
milui=^r^qT^ ? o. 

fTr^lr|''| railoserduii =5 

?o. 

moloto = |TErij; 5 ., 

molozivo s: qsg- 

^ater=q^tH^ 

^ suk=gfjfr: 

Wn ^atra ^v. 

5r|^r- 

^Tf^T = i:«fcd%; «Y. 

i% ( ) [®io] = ( ), 

5T'^ (^?m:)=5r3 y=:. 
ante=®[^ V^, 

can is — ^qr ( 55 ^-) 

castellum =:q;ste^:^ 

f^ifT \Y. 

castrum = 

^Y. 

( srm; ) %,R. 

U;?R. 
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5i*{, ftr%fsq:, 1 

e.. ), 

?fgtfsrag, ^esvav |o i 

0. goTT^q; ( ) I 

’ ?. ( ^5cfg?r^fgif^Tfff ), JTSj(>jrfrgfen5W , 

I 

^?I^fTfnJI»T ( ), ?l?Tf5T«rR5^T?f=T% 

t 
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